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English
Before You Start

WARNING: Risk of Electric Shocks

» Disconnect power at the fuse or circuit breaker before installing.

« Verify that the power supply voltage is correct. Connect fixture to a 110-240 VAC 50/60 Hz power
source.

* Always follow code standards when installing wired connections.

* Install only on a UL-listed junction box or on a wall with a Neutral wire and a Line wire.

* An all-pole mains switch shall be incorporated in the electrical installation of the building. And the
contact separation of the switch shall not be less than 3 mm.

* You can always find detailed wiring and mounting instructions in the Tapo app.

e ¢
-

GETITON =1 4 '-I':..ﬁ
}’ Google Play =% gl Tapo

If you are unfamiliar with basic electrical wiring, please consult a licensed electrician.

NOTICE
* Do not install near combustible or flammable surfaces.
» Do not connect this light fixture to a dimmer switch or timer.

2 Download on the

o App Store




English

01 / Mounting Options

You can mount your Tapo floodlight camera vertically on a wall or overhang under an eave. Make sure the
area has a strong Wi-Fi signal.

Wall Mount Eave Mount

For Wall Mount:
Ensure the UP arrow on the bracket points up.
*To install horizontally, adjust the bracket to ensure the air bubble in the level is centered.

For Eave Mount:
Point the UP arrow on the bracket towards your house.



English

(02 / Connect Wires and Install Floodlight Camera

» Wire colors vary by region.

« If you are unfamiliar with basic electrical wiring, please consult a licensed electrician.

» Overcurrent protective device shall be installed outside the equipment, and the maximum rating of the
overcurrent protective device external to the equipment shall not exceed 15 A.

[ A Take care to avoid electric shocks. }

Option 1: Install on an existing junction box
The floodlight camera can be mounted on a junction box on a wall or under an eave.

Type A Type B Type C

IRIE: U weco

Mounting Plate + Plate Screws x2 Mounting Bracket Camera Screws x2 +
(Choose screws based on your junction box) Bracket Screw Screw Caps x2




1.
Turn off the circuit breaker. Make sure the power is off
by turning your light on and off a few times.

2.
Remove the existing floodlight camera and disconnect
wires from the junction box.

3.
Choose a pair of plate screws based on your junction
box. Install the mounting plate to the junction box.

4.

Cover the Ground wire (usually green/green and yellow)
with a wire nut or insulating tape. Route the Neutral
wire (usually white/blue) and the Line wire (usually
black/brown/red) through the bracket.

Note: To identify wire colors, you can refer to
https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

English



English

5.

Connect the Neutral and Line wires (recommended
strip length: 10-15 mm) to the silicone holes in the
bracket. Secure the wires with a slotted screwdriver.

|

L oUs) N

(Line) |o1d] (Neutral)

Note: Do not expose stripped wires outside the waterproof
silicone holes.

6.

Hide the wires in the junction box.

Attach the bracket to the mounting plate on the
junction box with the bracket screw.




7.

Insert the camera screws into the screw holes.
Align the mounting posts on the bracket with the
holes on the floodlight camera.

Tighten the camera screws in the screw holes to
secure the floodlight camera to the bracket.
Insert the screw caps into the screw holes.

8.
Adjust the camera and light position to the desired
angles.

9.
Turn on the circuit breaker. Wait until the System LED
blinks red and green for setup.

English




English

Option 2: Install with existing electrical wires
Install where the Neutral wire and Line wire are available.

I weco

Mounting Mounting Anchors x2 + Camera Screws x2 +
Template Bracket Mounting Screws x2 Screw Caps x2
1.
Turn off the circuit breaker. Make sure the power is off :l ‘

by turning your light on and off a few times. oFF

2 mll

Route the wires through the mounting template and
place the template. Drill two holes where indicated.

=7 mm (1/4in)-}-

3.

Insert two wall anchors into the holes. Route the wires
through the mounting bracket. Use the screws to affix
the bracket over the anchors.




4

Cover the Ground wire (usually green/green and yellow)

with the provided wire nut.

Note: To identify wire colors, you can refer to
https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

5.

Connect the Neutral (usually white/blue) and the Line
(usually black/brown/red) wires (recommended strip
length: 10-15 mm) to the silicone holes in the bracket.
Secure the wires with a slotted screwdriver.

L
(Line)

il

oL

N
(Neutral)

Note: Do not expose stripped wires outside the waterproof

silicone holes.

English




English

6.

Hide the wires in the bracket.

Insert the camera screws into the screw holes.
Align the mounting posts on the bracket with the
holes on the floodlight camera.

Tighten the camera screws in the screw holes to
secure the floodlight camera to the bracket.
Insert the screw caps into the screw holes.

7.
Adjust the camera and light position to the desired
angles.

8.
Turn on the circuit breaker. Wait until the System
LED blinks red and green for setup.




(03 /Set Up Floodlight Camera

1. DOWNLOAD APP

Get the Tapo app from the App Store or Google
Play.

2. SET UP CAMERA

Tap the @ button > Add Device in the app and
select your model. Follow the app instructions to
set up your floodlight camera.

Note: For frequently asked questions, please refer to
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/

English
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Bahasa Indonesia

Sebelum Kamu Memulai

PERINGATAN: Risiko Sengatan Listrik

* Putuskan sambungan daya pada sekring atau pemutus arus sebelum memasang.

* Pastikan tegangan catu daya sudah benar. Hubungkan perlengkapan ke sumber listrik 110-240 VAC
50/60 Hz.

* Selalu ikuti standar kode saat memasang koneksi kabel.

» Pasang hanya pada kotak sambungan yang terdaftar di UL atau di dinding dengan kabel Netral dan
kabel Line.

* Sakelar listrik semua kutub harus dipasang pada instalasi listrik gedung. Dan pemisahan kontak sakelar
tidak boleh kurang dari 3 mm.

* Anda selalu dapat menemukan petunjuk pemasangan dan pemasangan kabel secara mendetail di
aplikasi Tapo.

2 Download on the

o App Store

! .-. 9
Jika Anda tidak terbiasa dengan kabel listrik dasar, silakan berkonsultasi dengan ahli listrik berlisensi.

PERHATIAN

* Jangan memasang di dekat permukaan yang mudah terbakar atau mudah terbakar.
» Jangan sambungkan lampu ini ke sakelar peredup atau pengatur waktu.

11




Bahasa Indonesia

01 / Opsi Pemasangan

Anda dapat memasang kamera lampu sorot Tapo secara vertikal di dinding atau digantung di bawah atap.
Pastikan area tersebut memiliki sinyal WiFi yang kuat.

Pemasangan Dinding Pemasangan Atap

Untuk Pemasangan di Dinding:

Pastikan panah UP pada braket mengarah ke atas.

*Untuk memasang secara horizontal, sesuaikan braket untuk memastikan gelembung udara pada
levelnya berada di tengah.

Untuk Pemasangan Atap:
Arahkan panah UP pada braket ke arah rumah Anda.

12



Bahasa Indonesia

(02 / Hubungkan Kabel dan Pasang Kamera Lampu Sorot

* Warna kabel bervariasi menurut wilayah.

» Jika Anda tidak terbiasa dengan kabel listrik dasar, silakan berkonsultasi dengan ahlilistrik berlisensi.
» Perangkat proteksi arus lebih harus dipasang di luar perlengkapan, dan nilai maksimum perangkat
proteksi arus lebih di luar perlengkapan tidak boleh melebihi 15 A.

[ A Berhati-hatilah untuk menghindari sengatan Iistrik.]

Opsi 1: Pasang pada kotak sambungan yang sudah ada
Kamera lampu sorot dapat dipasang pada kotak sambungan di dinding atau di bawah atap.

Tipe A TipeB Tipe C

IRIES [ ewoo

Pelat Pemasangan + Sekrup Pelat x2 Braket Sekrup Sekrup Kamera x2 +
(Pilih sekrup berdasarkan kotak sambungan Anda) Pemasangan Braket Tutup Sekrup x2

13



1.
Matikan pemutus arus. Pastikan daya dimatikan dengan
menyalakan dan mematikan lampu beberapa kali.

2.
Lepaskan kamera lampu sorot yang ada dan lepaskan
kabel dari kotak sambungan.

3.

Pilih sepasang sekrup pelat berdasarkan kotak
sambungan Anda. Pasang pelat pemasangan ke kotak
sambungan.

4,

Tutupi kabel Ground (biasanya berwarna hijau/hijau dan
kuning) dengan mur kawat atau pita isolasi. Rutekan
kabel Netral (biasanya putih/biru) dan kabel Line
(biasanya hitam/coklat/merah) melalui braket.

Catatan: Untuk mengidentifikasi warna kawat, Anda dapat
merujuk ke https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

Bahasa Indonesia
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Bahasa Indonesia

5.

Hubungkan kabel Netral dan Line (panjang strip yang
disarankan: 10-15 mm) ke lubang silikon di braket.
Amankan kabel dengan obeng berlubang.

|

L NN N

(Line) oo (Neutral)

Catatan: Jangan biarkan kabel yang terkelupas berada di luar
lubang silikon tahan air.

6.

Sembunyikan kabel di kotak persimpangan.
Pasang braket ke pelat pemasangan di kotak
sambungan dengan sekrup braket.

15



7.

Masukkan sekrup kamera ke dalam lubang sekrup.

Sejajarkan tiang pemasangan pada braket dengan

lubang pada kamera lampu sorot.

Kencangkan sekrup kamera di lubang sekrup untuk
menahan kamera lampu sorot ke braket. Masukkan
tutup sekrup ke dalam lubang sekrup.

8.
Sesuaikan posisi kamera dan lampu pada sudut
yang diinginkan.

9.
Nyalakan pemutus arus. Tunggu hingga LED Sistem
berkedip merah dan hijau untuk pengaturan.

Bahasa Indonesia

16



Bahasa Indonesia

Opsi 2: Pasang dengan kabel listrik yang ada
Pasang di tempat yang tersedia kabel Netral dan kabel Line.

I weco

Rutekan kabel melalui templat pemasangan dan
tempatkan templat tersebut. Bor dua lubang sesuai

indikasi.
‘

1
Templat Braket Jangkar x2 + Sekrup Kamera x2 +
Pemasangan Pemasangan Sekrup Pemasangan x2 Tutup Sekrup x2
1. :l ‘
Matikan pemutus arus. Pastikan daya dimatikan dengan
menyalakan dan mematikan lampu beberapa kali. ©=7 mm (4in)-|-4
2 |l

3.

Masukkan dua jangkar dinding ke dalam lubang. Rutekan
kabel melalui braket pemasangan. Gunakan sekrup
untuk memasang braket pada jangkar.

-

uP
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4,
Tutupi kabel Ground (biasanya berwarna hijau/hijau
dan kuning) dengan mur kabel yang disediakan.

Catatan: Untuk mengidentifikasi warna kawat, Anda dapat
merujuk ke https://www.tp-link.com/support/fag/3474/

5.

Hubungkan kabel Netral (biasanya putih/biru) dan
Kabel Line (biasanya hitam/coklat/merah) (panjang
strip yang disarankan: 10-15 mm) ke lubang silikon di
braket. Amankan kabel dengan obeng berlubang.

||

L olUo) N
(Line) (Neutral)

Catatan: Jangan biarkan kabel yang terkelupas berada di luar
lubang silikon tahan air.

Bahasa Indonesia
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Bahasa Indonesia

6.

Sembunyikan kabel di braket.

Masukkan sekrup kamera ke dalam lubang sekrup.
Sejajarkan tiang pemasangan pada braket dengan
lubang pada kamera lampu sorot.

Kencangkan sekrup kamera di lubang sekrup
untuk menahan kamera lampu sorot ke braket.
Masukkan tutup sekrup ke dalam lubang sekrup.

7.
Sesuaikan posisi kamera dan lampu pada sudut
yang diinginkan.

8.

Nyalakan pemutus arus. Tunggu hingga
LED Sistem berkedip merah dan hijau untuk
pengaturan.

19




(03 / Siapkan Kamera Lampu Sorot

1. UNDUH APLIKASI

Unduh aplikasi Tapo dari App Store atau Google
Play.

2. PENGATURAN

Ketuk tombol ® > Tambah Perangkat di aplikasi
dan pilih model Anda. lkuti petunjuk aplikasi untuk
menyiapkan kamera lampu sorot Anda.

Catatan: Untuk pertanyaan umum, silakan merujuk ke
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/.

Bahasa Indonesia
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Cestina
Jesté nez zaCnete

VYSTRAHA: Nebezpedi trazu elektrickym proudem

* Pfed instalaci odpojte napajeni v misté pojistky nebo jistice.

» Qveérte, Ze privodni napéti je spravné. Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni 110-240 V AC 50/60 Hz.

* Priinstalaci kabelovych pripojeni vzdy dodrzujte platné normy.

* Instalujte pouze na elektroinstalacni krabici s certifikaci UL nebo na sténu pomoci nulového vodice a
fazového vodice.

* \ elektrické instalaci budovy musi byt zabudovén sitovy vypinac se véemi poly. Vzdélenost kontaktt
vypinace nesmi byt mensinez 3 mm.

» Podrobné pokyny k zapojeni a montazi najdete vzdy v aplikaci Tapo.

2 Download on the =Y La)

@& AppStore i L L
GETITON .:' L :. r

P> Google Play LSS Tapo

Pokud nejste obeznameni se zaklady zapojovani elektrické kabelaze, kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare.

UPOZORNENI(
* Neinstalujte v blizkosti hoflavych nebo vznétlivych povrchd.
« Toto svitidlo nepfipojujte ke stmivaci nebo asovému spinaci.

21



Cestina

01 / Moznosti montaze

Reflektorovou kameru Tapo mlizete namontovat svisle na sténu nebo na previs pod okap. Ujistéte se, ze
oblast ma silny signal pokryti siti Wi-Fi.

Montaz na sténu Montaz na podhled

Pro montéaz na sténu:

Ujistéte se, Ze Sipka NAHORU na drzéku sméfuje nahoru.

*Pokud chcete jednotku namontovat vodorovné, vyrovnejte drzak tak, aby vzduchové bublina na
vodovaze byla uprostred.

l?ro montaZ na podhled:
Sipka NAHORU na drzaku musi smérovat k vasemu domu.

22



Cestina

(2 / Pripojeni kabelli a instalace reflektorové kamery

* Barvy vodicl se v rliznych oblastech lisi.

» Pokud nejste obeznédmeni se zaklady zapojovani elektrické kabeldZe, kontaktujte kvalifikovaného elektrikare.
» Ochrana proti nadproudu musi byt instalovana mimo zafizeni a maximalni jmenovitd hodnota ochrany proti
nadproudu instalované mimo zafizeni nesmi prekrocit 15 A.

[ A Dbejte na to, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.}

MozZnost 1: Instalace na stavajici elektroinstalacni krabici
Reflektorovou kameru Ize namontovat na elektroinstalaéni krabici na sténé nebo pod okap.

TypA TypB TypC

IRIES U 9o

Montazni deska + Srouby do desky x2 Montézni Sroub Srouby pro kameru x2 +
(Srouby vyberte podle své rozvodné skfing) drzak drzéku krytky Sroubd x2

23



1.
Vypnéte jistiC. Nékolikrat zapnéte a vypnéte svitidlo,
abyste se ujistili, Ze napajeni je vypnuto.

2.
Odstrante stavajici reflektorovou kameru a odpojte
vodiCe z elektroinstalacni krabice.

3.
Vyberte si dvojici Sroubl do desek podle své rozvodné
skfiné. Nainstalujte montazni desku do rozvodné skfine.

4,

Zemnici vodic¢ (obvykle zeleny/zeleny a Zluty) zakryjte
draténou matici nebo izola¢ni paskou. Nulovy vodi¢
vodi¢ (obvykle bily/modry) a vodic¢ faze (obvykle cerny/
hnédy/Cerveny) protdhnéte drzakem.

Poznamka: Pro identifikaci barev vodic¢ se mlizete podivat na
stranku https://www.tp-link.com/support/faq/3474/




Cestina
5.
Pripojte nulovy a fazovy vodic¢ (doporucené délka
pasku: 10-15 mm) k silikonovym otvorlm v drzaku.
Vodice zajistéte pomoci Sroubovaku s drazkou.

|

L oUs) N

(Line) |o1d] (Neutral)

Poznamka: Odizolované vodic¢e nevystavujte mimo vodotésné
silikonové otvory.

6.

Schovejte vodi¢e do rozvodné krabice.
Pripevnéte drzék k montézni desce na rozvodné
skrifice pomoci Sroubu drzaku.

25



7.

Do otvort pro $rouby zasunte Srouby kamery.
Zarovnejte montazni sloupky na drzaku s otvory na
kamere reflektoru.

Utahnéte Srouby kamery v otvorech pro srouby,
abyste kameru reflektoru pripevnili k drzaku. Do
otvor( pro Srouby viozte krytky Sroub.

8.
Nastavte polohu kamery a svétla do pozadovanych
ahld.

9.
Zapnéte jistiC. PocCkejte, dokud kontrolka LED
systému nezacne blikat Cervené a zelené pro
nastaveni.

26



Cestina
Moznost 2: Instalace pomoci stavajicich elektrickych kabel(
Namontujte na misto, kde je k dispozici nulovy vodi¢ a fazovy vodic.

I weco

Montézni Montézni Kotvy x2 + Srouby pro kameru x2 +
Sablona drzak montazni Srouby x2 krytky $roubti x2

1.

Vypnéte jistiC. Nekolikrat zapnéte a vypnéte svitidlo, :l ‘

abyste se ujistili, Zze napajeni je vypnuto. oFF

2 mll

Protahnéte kabely pfes montazni Sablonu a umistéte
Sablonu na misto. Vyvrtejte dva otvory na oznaceném
miste.

=7 mm (1/4in)-}-

3.

Do otvort viozte dvé nasténné hmozdinky. Provedte
vodi¢e montazni konzolou. Pomoci Sroubl pfipevnéte
drzék pres kotvy.

27



4,
Zemnici vodic¢ (obvykle zeleny/zeleny a Zluty) zakryjte
prilozenou draténou matici.

Poznédmka: Pro identifikaci barev vodi¢ se mlzete podivat na
strénku https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

5.

Pripojte nulovy (obvykle bily/modry) a fazovy (obvykle
¢erny/hnédy/cerveny) vodic (doporucena délka pasku:
10-15 mm) k silikonovym otvordm v drzaku. Vodice
zajistéte pomoci Sroubovéku s drazkou.

il

L oUs N
(Line) (Neutral)

Poznamka: Odizolované vodice nevystavujte mimo vodotésné
silikonové otvory.

e

tina
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Cestina
6.
Skryjte draty v drzaku.

Do otvord pro Srouby zasunte srouby kamery.
Zarovnejte montazni sloupky na drzaku s otvory
na kamere reflektoru.

Utahnéte Srouby kamery v otvorech pro srouby,
abyste kameru reflektoru pripevnili k drzaku. Do
otvor( pro Srouby viozte krytky Sroub.

7.
Nastavte polohu kamery a svétla do
pozadovanych uhld.

8.

Zapnéte jistiC. PocCkejte, dokud kontrolka LED
systému nezacne blikat Cervené a zelené pro
nastaveni.

29
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(03 / Nastaveni reflektorové kamery

1. STAHNETE APLIKACI

Stahnéte si aplikaci Tapo z obchodu App Store
nebo Google Play.

2. NASTAVENi

V aplikaci klepnéte na tlacitko @ > Pfidat zafizeni
a vyberte sv(jj model. Podle pokynt v aplikaci
nastavte kameru s reflektory.

Poznédmka: Nejcastéjsi dotazy naleznete na strance:
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/

30



Espariol (Latinoamérica)

Antes de empezar

ADVERTENCIA: Riesgo de descargas eléctricas

» Desconecte la alimentacion en el fusible o disyuntor antes de la instalacion.

« Verifique que el voltaje de la fuente de alimentacion sea el correcto. Conecte el dispositivo a una fuente
de alimentacién de 110-240 VCA 50/60 Hz.

* Siga siempre las normas del cédigo al instalar conexiones por cable.

* Instalar s6lo en una caja de conexiones UL o en una pared con un cable neutro y un cable de linea.

« En la instalacion eléctrica del edificio se incorporara un interruptor de red omnipolar. Y la separacion
entre contactos del interruptor no sera inferior a 3 mm.

* Siempre puede encontrar instrucciones detalladas de cableado y montaje en la APP Tapo.

2 Download on the

o App Store 4 '
GETITON

Sino esta familiarizado con el cableado eléctrico basico, consulte a un electricista autorizado.

NOTIFICACION
» No instale cerca de superficies combustibles o inflamables.
* No conecte esta lampara a un interruptor de atenuacién o temporizador.

31



Espariol (Latinoamérica)

01 / Opciones de montaje

Puede montar su camara floodlight Tapo verticalmente en una pared o en un voladizo bajo un alero.
Asegurate de que la zona tiene una senal Wi-Fi potente.

Montaje en pared Montaje en alero

Para montaje en pared:

Asegurese de que la flecha ARRIBA del soporte apunte hacia arriba.

*Para instalar horizontalmente, ajuste el soporte para asegurarse de que la burbuja de aire en el nivel esté
centrada.

Para montaje en alero:
Apunte la flecha ARRIBA en el soporte hacia su casa.

32



Espariol (Latinoamérica)

(02 / Conecte los cables e instale la cdmara Floodlight

* Los colores de los cables varian segun la region.

* Sino estéa familiarizado con el cableado eléctrico basico, consulte a un electricista autorizado.

« El dispositivo de proteccion contra sobreintensidades se instalara fuera del equipo, y el valor nominal
maximo del dispositivo de proteccion contra sobreintensidades externo al equipo no excedera de 15 A.

[A Tenga cuidado para evitar descargas eléctricas.}

Opcién 1: instalar en una caja de conexiones existente
La camara floodlight puede montarse en una caja de empalmes en una pared o bajo un alero.

TipoA TipoB TipoC

==5 [ [

Placa de montaje + Tornillos de placa x2 Soporte de Tornillo del Tornillos de cadmara x2 +
(elija tornillos seguin su caja de conexiones) montaje soporte Tapas de tornillos x2

33



1.
Desconecte el disyuntor. Asegurese de que esta
apagado encendiendo y apagando la luz varias veces.

2.
Retire la cdmara del proyector existente y desconecte
los cables de la caja de conexiones.

3.

Elige un par de tornillos para placa segun tu caja de
conexiones. Instala la placa de montaje en la caja de
conexiones.

4.

Cubre el cable de tierra (generalmente verde/verde y
amarillo) con una tuerca para cables o cinta aislante.
Enruta el cable neutro (generalmente blanco/azul) y
el cable de linea (generalmente negro/marrén/rojo) a
través del soporte.

Nota: Para identificar los colores de los cables, puede
consultar https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

Espafiol (Latinoamérica)
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Espariol (Latinoamérica)

5.

Conecta los cables Neutro y Linea (longitud de
pelado recomendada: 10~15 mm) a los orificios
de silicona en el soporte. Asegura los cables con
un destornillador de ranura.

|

L |[els] N
(Line) |2 (Neutral)

[6)

Nota: No expongas los cables pelados fuera de los
agujeros de silicona impermeables.

6.

Oculta los cables en la caja de conexiones.

Fija el soporte a la placa de montaje en la caja de
conexiones con el tornillo del soporte.
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7.

Inserte los tornillos de la camara en los orificios para
tornillos.

Alinee los postes de montaje en el soporte con los
orificios de la camara del reflector.

Aprieta los tornillos de la camara en los orificios
para tornillos para asegurar la camara del reflector
al soporte. Inserta las tapas de los tornillos en los
orificios para los tornillos.

8.
Ajuste la posicion de la camaray la luz a los angulos
deseados.

9.

Enciende el disyuntor. Espera hasta que el LED
del sistema parpadee en rojo y verde para la
configuracion.

Espafiol (Latinoamérica)
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Espariol (Latinoamérica)

Opcidn 2: Instalacién con cables eléctricos existentes
Instalar donde el cable neutro y el cable de linea estén disponibles.

o

Plantilla de Tornillo del Anclajes x2 +
montaje soporte Tornillos de montaje x2
1.
Desconecte el disyuntor. Asegurese de que esta :l ‘
apagado encendiendo y apagando la luz varias veces. oFF
2. B
Pase los cables a través de la plantilla de montaje y
coloque la plantilla. Taladre dos agujeros donde se —
indica.
‘
3. .
&=

Inserta dos anclajes de pared en los agujeros. Pasa
los cables a través del soporte de montaje. Utiliza los
tornillos para fijar el soporte sobre los anclajes.

37
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Tornillos de cdmara x2 +
Tapas de tornillos x2

=7 mm (1/4in)-|-




4,
Cubre el cable de tierra (generalmente verde/verde y
amarillo) con la tuerca para cable proporcionada.

Nota: Para identificar los colores de los cables, puede
consultar https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

5.

Conecta los cables Neutro (normalmente blanco/azul)
y Linea (normalmente negro/marrén/rojo) (longitud

de tirarecomendada: 10-15 mm) a los orificios de
silicona del soporte. Asegura los cables con un
destornillador plano.

|

L ole N

Q
(Line) |[212| (Neutral)

Nota: No expongas los cables pelados fuera de los agujeros
de silicona impermeables.

Espafiol (Latinoamérica)
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Espariol (Latinoamérica)

6.

Oculta los cables en el soporte.

Inserte los tornillos de la camara en los orificios
para tornillos.

Alinee los postes de montaje en el soporte con
los orificios de la camara del reflector.

Aprieta los tornillos de la camara en los orificios
para tornillos para asegurar la cdmara del reflector
al soporte. Inserta las tapas de los tornillos en los
orificios para los tornillos.

7.
Ajuste la posicion de la camaray la luz a los
angulos deseados.

8.

Enciende el disyuntor. Espera hasta que el LED
del sistema parpadee en rojo y verde para la
configuracion.
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Espariol (Latinoamérica)

(03 / Configurar la cdmara de iluminacién

1. DESCARGAR APP

Obtenga la aplicacion Tapo de App Store o Google
Play.

2. CONFIGURACION DE LA CAMARA

Toca el boton @ > Agregar dispositivo en la
aplicacion y selecciona tu modelo. Sigue las
instrucciones de la aplicacion para configurar tu
camara reflectora.

Note: Para preguntas frecuentes, consulte
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Francais

Avant de commencer

AVERTISSEMENT : Risque de décharges électriques

» Débranchez l'alimentation au niveau du fusible ou du disjoncteur avant l'installation.

« \érifiez que la tension d'alimentation est correcte. Connectez le luminaire a une source d'alimentation
110-240 VAC 50/60 Hz.

* Suivez toujours les normes du code lors de l'installation de connexions filaires.

* Installer uniguement sur une boite de jonction homologuée UL ou sur un mur avec un fil neutre et un fil
de ligne.

* Uninterrupteur secteur omnipolaire doit étre intégré a l'installation électrique du batiment. Et la
séparation des contacts de l'interrupteur ne doit pas étre inférieure a 3 mm.

» Vous pouvez toujours trouver des instructions de cablage et de montage détaillées dans l'application
Tapo.

2 Download on the

o App Store ” '
GETITON
}’ Google Play Tapo

Sivous n'étes pas familier avec le cablage électrique de base, veuillez consulter un électricien agréé.

REMARQUE

» Ne pas installer a proximité de surfaces combustibles ou inflammables.
» Ne connectez pas ce luminaire a un gradateur ou a une minuterie.
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Francais

O / Options de montage

Vous pouvez monter votre caméra projecteur Tapo verticalement sur un mur ou en surplomb sous un
avant-toit. Assurez-vous que la zone dispose d'un signal WiFi puissant.

Montage mural Montage Avant-toit

Pour montage mural :

Assurez-vous que la fleche HAUT sur le support pointe vers le haut.

*Pour une installation horizontale, ajustez le support pour vous assurer que la bulle d'air dans le niveau est
centrée.

Pour le montage d'avant-toit :
Dirigez la fleche HAUT sur le support vers votre maison.
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Francais

(2 / Connectez les fils et installez la caméra de projecteur

* Les couleurs des fils varient selon la région.

* Sivous n'étes pas familier avec le cablage électrique de base, veuillez consulter un électricien agréé.

* e dispositif de protection contre les surintensités doit étre installé a 'extérieur de I'équipement et la
valeur nominale maximale du dispositif de protection contre les surintensités externe a I'équipement ne
doit pas dépasser 15 A.

[ A Prenez soin d'éviter les chocs électriques.}

Option 1 : Installer sur une boite de jonction existante
LLa caméra projecteur peut étre montée sur une boite de jonction sur un mur ou sous un avant-toit.

Type A TypeB TypeC

s 7 e2c0

Plague de montage + Vis de plaque x2 Vis de Vis de caméra x2 +
(Choisissez des vis en fonction de votre montage support cache-vis x2
boite de jonction)
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Frangais

1.

Eteignez le disjoncteur. Assurez-vous que
I'alimentation est coupée en allumant et en éteignant
votre lumiere plusieurs fois.

2.
Retirez la caméra projecteur existante et débranchez
les fils de la boite de jonction.

3.

Choisissez une paire de vis de plaque en fonction de
votre boite de jonction. Installez la plaque de montage
sur la boite de jonction.

4,

Couvrez le fil de terre (généralement vert/vert et jaune)
avec un serre-fil ou du ruban isolant. Acheminez le

fil neutre (généralement blanc/bleu) et le fil de ligne
(généralement noir/marron/rouge) a travers le support.

Remarque : pour identifier les couleurs des fils, vous pouvez
vous référer a https://www.tp-link.com/support/faq/3474/
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Francais

5.

Connectez les fils neutre et de ligne (longueur de
bande recommandée : 10-15 mm) aux trous en
silicone du support. Fixez les fils avec un tournevis

]

L |[els] N
(Line) |2 (Neutral)

[6)

Remarque : N'exposez pas les fils dénudés a I'extérieur des
trous en silicone étanches.

6.

Cachez les fils dans la boite de jonction.

Fixez le support a la plague de montage sur la boite
de jonction avec la vis du support.
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7.

Insérez les vis de la caméra dans les trous de vis.
Alignez les poteaux de montage du support avec les
trous de la caméra du projecteur.

Serrez les vis de la caméra dans les trous de vis pour
fixer la caméra du projecteur au support. Insérez les
capuchons a vis dans les trous de vis.

8.
Ajustez la position de la caméra et de la lumiére aux
angles souhaités.

9.
Allumez le disjoncteur. Attendez que le voyant systeme
clignote en rouge et vert pour la configuration.

ON

Frangais
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Francais

Option 2: Installer avec les fils électriques existants
Installez la ou le fil neutre et le fil de ligne sont disponibles.

LA

g8 00

Gabarit de Sup Ancrages x2 + Vis de caméra x2 +
montage montage Vis de montage x2 cache-vis x2
1.
Eteignez le disjoncteur. Assurez-vous que l'alimentation :l ‘
est coupée en allumant et en éteignant votre lumiéere orF RS
plusieurs fois. :l ‘
2.
Acheminez les fils a travers le gabarit de montage et —
placez le gabarit. Percez deux trous aux endroits indiqués.
‘
3. S,
&=

Insérez deux chevilles murales dans les trous. Faites
passer les fils a travers le support de montage. Utilisez les
vis pour fixer le support sur les ancrages.
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4,

Couvrez le fil de terre (généralement vert/vert et jaune)
avec le serre-fil fourni.

Remarque : Pour identifier les couleurs des fils, vous pouvez
vous référer a https://www.tp-link.com/support/faq/3474/

5.

Connectez les fils neutre (généralement blanc/bleu) et
de ligne (généralement noir/marron/rouge) (longueur de
bande recommandée : 10-15 mm) aux trous en silicone
du support. Fixez les fils avec un tournevis plat.

ul

L oUs) N

(Line) ofio (Neutral)

Remarque : N'exposez pas les fils dénudés a l'extérieur des trous
en silicone étanches.

Frangais
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Francais

6.

Cachez les fils dans le support.

Insérez les vis de la caméra dans les trous de vis.
Alignez les poteaux de montage du support avec
les trous de la caméra du projecteur.

Serrez les vis de la caméra dans les trous de vis
pour fixer la caméra du projecteur au support.
Insérez les capuchons a vis dans les trous de vis.

7.
Ajustez la position de la caméra et de la lumiere
aux angles souhaités.

8.
Allumez le disjoncteur. Attendez que le voyant
systeme clignote en rouge et vert pour la
configuration.
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Frangais

(03 / Configurer la caméra Floodlight

1. TELECHARGER L'APPLICATION

Téléchargez l'application Tapo sur App Store ou
Google Play.

2. CONFIGURER LA CAMERA

Appuyez sur le bouton @ > Ajouter un appareil
dans l'application et sélectionnez votre modele.
Suivez les instructions de l'application pour
configurer votre caméra projecteur.

Remarque : Pour les questions fréquemment posées,
veuillez vous référer a
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/
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Portugués Brasil

Configurar camera de holofote

1. BAIXAR APLICATIVO

Baixe o aplicativo Tapo na App Store ou Google
Play.

2. CONFIGURAGAO

Toque no botdo @ > Adicionar Dispositivo no
aplicativo e selecione o seu modelo. Siga as
instrucdes passo a passo no aplicativo para
instalar sua camera luminaria. Em seguida, ligue-a
e conclua a configuragéo.

Observacao: Para perguntas frequentes, por favor
consulte https://www.tp-link.com/br/support/faq/3558/
Para informagdes de aspectos de seguranca e

adequacgdo do produto no territério brasileiro consulte:
www.gov.br/anatel/pt-br/

51

2 Download on the

App Store

GETITON
}’ Google Play
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Bbarapcku

HacTpolika Ha Npo)KeKTopHaTa Kamepa

1. USTEMETE NPUJTOXXEHUETO
VaTernete npunoxeHneTo Tapo ot App Store nam App Store

Google Play.
GETITON
}’ Google Play

Z Download on the

2. HACTPOWTE KAMEPATA

[okocHeTe 6yToHa @ > [Jo6aBu yCTPOWCTBO

B MPUIOXEHVETO 1 3bepeTe Baluva MOAEN.
CnepnBalite MHCTPYKUMMTE Ha NPUIOXKEHNETO, 3a
[la HaCTpOUTE BallaTa NpOXKeKTOpHa Kamepa.

3abenexka: 3a 4ecTo 3aaaBaHV BbNPOCH, MOS, BUKTE
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/
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Hrvatski
Postavite Floodlight kameru

1. PREUZIMANJE APLIKACIJE

Preuzmite aplikaciju Tapo iz trgovine App Store ili
Google Play.

2. POSTAVITI

Dodirnite gumb @ > Dodaj uredaj u aplikaciji
i odaberite model. Slijedite detaljne upute u

aplikaciji kako biste postavili reflektor s kamerom.

Zatim ga ukljucite i dovrSite postavljanje.

Napomena: Za Cesto postavljana pitanja pogledajte
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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2 Download on the
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A Floodlight kamera beallitasa

1. ALKALMAZAS LETOLTESE

Toltse le a Tapo alkalmazast az App Store-bdl vagy
a Google Play-bdl.

2. AKAMERA BEALLITASA

Koppintson az alkalmazasban a ® gombra >
Eszkoz hozzaadasa, és valassza kia modellt.
Kovesse az alkalmazasban talalhato lépésenkénti
utasitasokat a reflektoros kamera telepitéséhez.
Ezutan kapcsolja be, és fejezze be a beallitast.

Megjegyzés: A gyakran ismételt kérdéseket a
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/ oldalon talalja.

Magyar

Z Download on the

App Store

GETITON
}’ Google Play
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BHBAASDERE
1. 77U05ya—K

App StoreZ/zidGoogle Playh5Tapor? 7%
' vA—RUTLIEEW, TP-Link IDZ&EFHETIE
BRWBE & TTP-Link IDZER £izld 1>
7y 7 1 &DTP-Link IDZEERLLTIZE W,

2. AIAZDERE

F7UD @ RYVEIVIUT [FINA ZADEM] T
ETFIEEIRUCS.RRITA > TANY—NEHEED
ATEFBBELUKIEEIWVW. ZDE. BRZANTHRE
Z5E T LTIEE W,

JE: FAQIEZRDURLA S SRR FZS W,
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/
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Floodlight kamepacbIiH opHaTy

1. KOCbIMLWAHbI XKYKTEM AJ1bIHbI3

Tapo KonaaHbackliH App Store Hemece Google
Play »>kyneciHeH xyKTen anbiHpl3.

2. BANTAY

Barnapnamaaarbl ® TYAMECIH> KYPbITFbIHbI

KOCY TYMMECIH TYPTIMN, MOAENbAi TaHAAHbI3.
Kypbl/Fbl KaMepachlH OpHaTY VLLIH KonaaH6aaarb!
KepCeTINreH kagamaapasl opbiHAaHbI3. CoaaH
KeWiH OHbl KOCbIHbI3 K8HEe OpHaTy NPoLECiH
asiKTaHbI3.

EckepTy: XKui KovblnaTelH CypakTapAbl KapaHbl3
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/

Kasakwa

Z Download on the

App Store

GETITON
}’ Google Play
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lestatiet prozektoru kameru

1. LEJUPIELADEJIET LIETOTNI

Lejupieladéjiet lietotni Tapo no App Store vai
Google Play.

2. IESTATIT KAMERU

Lietotné pieskarieties pogai ® > Pievienot ierici
un atlasiet savu modeli. Lai instalétu prozektoru
kameru, izpildiet lietotné sniegtos soli pa solim
sniegtos noradijumus. Péc tam ieslédziet to un
pabeidziet iestatisanu.

Piezime. Par bieZi uzdotajiem jautajumiem, I0dzu, skatiet
vietni https://www.tp-link.com/support/fag/3558/

LatvieSu
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Lietuviy

Nustatykite Sviestuvg su kamera

1. ATSISIYSKITE PROGRAMELE

Atsisiyskite ,Tapo" programele iS ,App Store" arba
,Google Play".

2. NUSTATYKITE KAMERA

Bakstelékite ® mygtuka > Jtraukti Prietaisa

| programéle ir pasirinkite savo modelj.
Vadovaukités papunkciui iSdestytomis
instrukcijomis programeléje, kad jdiegtumete
savo lauko kamera. Tuomet prijunkite jg ir uzbaikite
sgranka.

Pastaba. DaZnai uzduodamus klausimus skaitykite
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Polski
Konfiguracja kamery reflektorowej

1. POBIERZ APLIKACJE
Pobierz aplikacje Tapo z App Store lub Sklepu Play.

2. KONFIGURACJA KAMERY

Kliknij w aplikacji przycisk ® > Dodaj urzadzenie
i wybierz swoj model. Postepuj zgodnie z
instrukcjami krok po kroku, aby zainstalowac¢
kamere reflektorowa. Wiacz jg i wykonaj
konfiguracje.

Uwaga: Odpowiedzi na czesto zadawane pytania mozna
znalez¢ pod adresem
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Romana

Configureaza Camera Cu Proiectoare

1. DESCARCA APLICATIA

Descarca aplicatia Tapo din App Store sau Google
Play.

2. CONFIGUREAZA CAMERA

Apasa butonul @ > Adaugé dispozitiv in aplicatie
si selecteaza modelul tdu. Urmeaza instructiunile
pas cu pas din aplicatie pentru a instala camera
ta de iluminat si detectare a inundatiilor. Apoi
porneste-o si finalizeaza configurarea.

Nota: Pentru intrebari frecvente, te rugam sa consulti
https://www.tp-link.com/ro/support/faq/3558/
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Pycckui azbik

HacTpoliTe kKamepy C NPO>KeKTOPOM

1. CKAYAMTE MPUJIOXXEHUE

CkavanTe npunoxkeHve Tapo ns App Store nnm
Google Play.

2. HACTPOWTE KAMEPY

B NpuaoxeHnmn HaxxmmnTe 3Hak «naocy @), 3atem
«/[106aBuTb YCTPOWCTBOY U BbIOEPUTE HY>KHYIO
mMozaens. CnegyiTe NoLaroBbIM yKa3aHWsaM B
NPUAOXKEHWN, YTOOBI YCTaHOBUTE Kamepy. 3aTem
BK/IOYMTE KaMepy 1 3aBepLUNTE YCTaHOBKY.

SIS

Mpumedanre: OTBETHI Ha YacTo 3a4aBaeMble BONpOChI
[OCTYMHbI Ha https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Srpski jezik/Cpncku je3nk

Postavite Floodlight kameru

1. Preuzimanje aplikacije

Preuzmite aplikaciju Tapo iz prodavnice App Store
il Google Play.

2. Podesavanje

Dodirnite dugme @ > Dodaj uredaj u aplikaciju

i izaberite svoj model. Pratite uputstva korak po
korak u aplikaciji da biste instalirali reflektorsku
kameru. Zatim je ukljucite i zavrsite podesavanje.

Napomena: Za Cesto postavljana pitanja pogledajte
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Nastavenie kamery so svetlometom

1. STIAHNITE SI APLIKACIU

Stiahnite si aplikaciu Tapo z App Store alebo
Google Play.

2. NASTAVTE KAMERU

V aplikacii tuknite na tlacidlo @® > Pridat zariadenie
a vyberte svoj model. Postupujte podla pokynov
krok za krokom v aplikacii a nainstalujte kameru

s reflektormi. Potom ju zapnite a dokoncite
nastavenie.

Poznédmka: Odpovede na najcastejSie otazky najdete na
stranke https://www.tp-link.com/support/faq/3558/

Slovencina

64



Slovenscina

Nastavitev kamere z reflektorjema

1. PRENOS APLIKACIJE

Aplikacijo Tapo prenesite iz trgovine App Store ali
Google Play.

o
Tapo

2. NASTAVITEV KAMERE

V aplikaciji tapnite gumb @ > Dodaj napravo

in izberite svoj model. Pri namestitvi kamere z
zarometi sledite postopnim navodilom v aplikaciji.
Nato jo vklopite in dokonc&ajte nastavitev.

Opomba: Za pogosta vprasanja glejte spletno mesto
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/.
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REZICEAM

1. &L APP
& APP Store =¥ Google Play #2 T & Tapo Appo

2. RE@H

BAE2 App BBV O 1030, BIE TIEREL . AR
EIEERVELSR, 1208 App RBVIETRRELIZH
B RRFMERILTEHRE,

AR WETERERMEE, F24
https://www.tp-link.com/support/faq/3558/

SIS
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Tirkce
Floodlight Kamerasini Ayarlama

1. UYGULAMAYI iINDIRIN

App Store veya Google Play'den Tapo
uygulamasini indirin.

2. KAMERA KURULUMU

Uygulamada @ digmesine dokunun &gt; Cihaz
Ekle ve modelinizi se¢in. Uygulamadaki adim adim
talimatlari takip ederek sel lambasi kamerasini
kurun. Ardindan guictnu ag¢in ve kurulumu
tamamlayin.

Not: Sik sorulan sorular igin lttfen
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/ adresine
bakin.
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HanawTtyBaTtu kamepy Floodlight

1. BABAHTAXKUTU AOAATOK

3aBaHTaXKTe AoAaToK Tapo 3 App Store abo
Google Play.

2. HAJTALUTYWATE KAMEPY

HatvicHiTe kHonky (B > [JoaaiTe npucTpint y
[0AaTKy Ta 06epiTh CBOK Moaens. [oTpumyinTech
NOKPOKOBMX IHCTPYKLIM y A0AATKY, OO
BCTaHOBMWTM BaLLy MPOXEKTOPHY Kamepy. [10Tim
YBIMKHITb ii Ta 3aBEpLUITb HanaLTyBaHHA.

MpwumiTka. LLIo6 oTprmaTy Bianosigi Ha nowmpeHi
3anunTaHH#A, 3BEPHITLCA 10
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/

YkpaiHcbka MOBa
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fAnnandoaiantladni

L.anilvanauey
atllnanuey Tapo 910 App Store w38 Google Play

2. fnmandas

unztu @ Uy > vingunsalluneuasideniuvesnms
Wi fisstuneuluetifiefadndemigalas
Mntudaniesuazirlfaiody

wnewe: dvFudmuiinutes 4 Tusagioyaifisiuil
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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Tiéng Viét
Cai bat ben Pha Camera

1. TAI XUONG UNG DUNG
Tai 'ng dung Tapo tur App Store hoac Google Play.

2. CAI AT CAMERA

Nhan vao nit ® > Thém Thiét bi trong (ng dung
va chon kiéu may cuia ban. Lam theo hudng dan
ting budc trong Ung dung dé cai dat camera dén
pha. Sau do, bat ngudn va hoan tat qué trinh thiét
lap.

Chuy: B6i vdi cau hdi thudng gép, vui long tham khao tai
https://www.tp-link.com/support/fag/3558/

70



Eesti

Seadistage prozektor-kaamera

1. LAADIGE RAKENDUS ALLA

Laadige Tapo rakendus alla App Store'ist vOi
Google Play'st.

2. SEADISTAGE KAAMERA

Puudutage rakenduses nuppu @ > Lisa seade ja
valige oma mudel. Liikumisanduriga valgustusega
valvekaamera paigaldamiseks jargige rakenduses
kuvatavaid Uksikasjalikke juhiseid. Seejarel ltlitage
see sisse ja I6petage seadistamine.

Markus! Vastused korduma kippuvatele kiisimustele leiate
veebilehelt https://www.tp-link.com/support/fag/3558/
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English: Safety Information

Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.

Do not disassemble, repair or modify the product.

Do not use the device where wireless devices are not allowed.

Do not use the product if the casing has been broken. Danger of electric shock.

Never touch the product with wet hands.

Itis NOT recommended to expose this product to heavy rain or any type of moisture.

Do not place near automatically controlled devices such as fire alarms. Radio waves emitted from this product may cause such devices to malfunction resulting in an
accident.

Observe restrictions on using wireless products in fuel depots, chemical plants or when blasting operations are in progress.

Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth.

Never put metal objects inside the product. If a metal object enters the product turn off the circuit breaker and contact an authorised electrician.

This product is not intended to be used when providing medical care. Consult the manufacturer of any personal medical devices, such as pacemakers or hearing aids
to determine if they are adequality shielded from external RF (radio frequency) energy.

Do not use this product in health care facilities. Hospitals or health care facilities may be using equipment that could be sensitive to external RF energy.

The product should be kept free from excessive smoke, dust or high temperature and vibration.

Avoid direct sunlight for better performance.

Do not place heavy objects on top of the product.

This product may interfere with other electronic products such as TV, radios, personal computers, phones or other wireless devices.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Operating Temperature: -20 °C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the
device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan

« Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan panas. JANGAN direndam dalam air atau cairan lainnya.

Jangan membongkar, memperbaiki atau memodifikasi produk.

Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan perangkat nirkabel

Jangan gunakan produk jika casingnya rusak. Bahaya sengatan listrik.

Jangan pernah menyentuh produk dengan tangan basah.

TIDAK disarankan untuk memaparkan produk ini di hujan deras atau kelembapan apa pun.

Jangan letakkan di dekat perangkat yang dikontrol secara otomatis seperti alarm kebakaran. Gelombang radio yang dipancarkan dari produk ini dapat menyebabkan

perangkat tersebut tidak berfungsi sehingga mengakibatkan kecelakaan.

Patuhi pembatasan penggunaan produk nirkabel di depot bahan bakar, pabrik kimia, atau saat operasi peledakan sedang berlangsung.

Jangan gunakan cairan untuk membersihkan produk. Gunakan hanya kain kering

Jangan sekali-kali memasukkan benda logam ke dalam produk. Jika benda logam masuk ke dalam produk, matikan pemutus arus dan hubungi teknisi listrik resmi.

Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan saat memberikan perawatan medis. Konsultasikan dengan produsen perangkat medis pribadi, seperti alat pacu

Jjantung atau alat bantu dengar untuk mengetahui apakah perangkat tersebut cukup terlindung dari energi RF (frekuensi radio) eksternal.

« Jangan gunakan produk ini di fasilitas layanan kesehatan. Rumah sakit atau fasilitas layanan kesehatan mungkin menggunakan peralatan yang sensitif terhadap energi
RF eksternal



Produk harus dijaga bebas dari asap, debu, atau suhu tinggi dan getaran yang berlebihan.

Hindari sinar matahari langsung untuk kinerja yang lebih baik.

Jangan letakkan benda berat di atas produk.

Produk ini dapat mengganggu produk elektronik lainnya seperti TV, radio, komputer pribadi, telepon, atau perangkat nirkabel lainnya.

Sumber cahaya luminer ini tidak dapat diganti; ketika sumber cahaya mencapai akhir masa pakainya, seluruh luminer harus diganti.

Suhu Pengoperasian: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan
akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri

Cestina: Informace o bezpeénosti

Zatizeni umistujte mimo dosah ohné& nebo horka. NEPONORUJTE zafizeni do vody ani jiné tekutiny.

Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat ani upravovat.

Nepouzivejte zafizeni na mistech, kde neni povoleno pouZivat bezdratova zarizeni.

Nepouzivejte zafizeni, pokud méa poskozeny kryt. Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Nikdy se zafizeni nedotykejte mokryma rukama.

Nedoporucuje se vystavovat zafizeni silnému desti nebo jakékoli vihkosti

Neumistujte zafizeni do blizkosti automaticky ovladanych zafizent, jako jsou napf. pozarni hlasice. Radiové viny vysilané timto vyrobkem mohou zptsobit poruchu
takovych zafizeni, kterd mize vést k bezpecnostni nehodé.

+ Dodrzujte omezeni platna pro pouzivani bezdratovych zarizeni ve skladech pohonnych hmot, chemickych zavodech nebo pfi praci s trhavinami.

+ K gisténi vyrobku nepouZivejte tekutinu. Pouzivejte pouze suchy hadfik.

Do vyrobku nikdy nevkladejte kovové pfedméty. Pokud se do vyrobku dostane kovovy predmét, vypnéte jistic a obratte se na autorizovaného elektrikare.

Toto zafizeni neni ur¢eno k pouziti pfi poskytovani lékaiské péce. Poradte se s vyrobcem osobnich zdravotnickych pristrojd, jako jsou kardiostimulatory nebo
naslouchadla, zda jsou dostate¢né chranény pred vnéjsi radiofrekvenéni energi.

Nepouzivejte toto zafizeni na mistech poskytujicich zdravotnické sluzby. Nemocnice nebo zdravotnické zafizeni mohou pouzivat zafizeni, kterd mohou byt citliva na
vnéjsi radiofrekvenéni energii.

Zafizeni by nemélo byt vystaveno nadmérnému koufi, prachu nebo vysokym teplotdm a vibracim.

K zajisténi lepsiho vykonu chrarite zafizeni pred pfimym slunecnim zarenim.

Nepokladejte na zarizeni tézké predmeéty.

Toto zafizeni mUze rusit jiné elektronické vyrobky, jako jsou televizory, radia, osobni pocitace, telefony nebo jina bezdratova zafizeni.

Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymeénitelny; po skonceni Zivotnosti svételného zdroje se vyméni celé svitidlo.

Provozni teplota: -20 °C ~ 45 °C (-4°F ~ 113 °F)

Prectéte si, prosim, informace o bezpec¢nosti a postupujte podle nich pfi pouzivani zafizeni. Nem(zeme garantovat, Ze se nestane zadna nehoda nebo poskozeni kvli
nespravnému pouziti zafizeni. Prosim, pouzivejte tento vyrobek opatrné a na vlastni riziko.

Espafiol (Latinoamérica): Informacién de Seguridad

*+ Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calurosos. NO lo sumerja en agua ni en ningtn otro liquido.
+ No desmonte, repare ni modifique el producto.

+ No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos inaldmbricos.

+ No utilice el producto si la carcasa esta rota. Peligro de descarga eléctrica.
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Nunca toque el producto con las manos mojadas.

NO se recomienda exponer este producto a lluvias intensas ni a ningtin tipo de humedad.

No lo coloque cerca de dispositivos controlados autométicamente, como alarmas contra incendios. Las ondas de radio emitidas por este producto pueden provocar
que dichos dispositivos funcionen maly provoquen un accidente.

Observe las restricciones sobre el uso de productos inaldmbricos en depdsitos de combustible, plantas quimicas o cuando se estén llevando a cabo operaciones
de voladura.

No utilice liquidos para limpiar el producto. Utilice tinicamente un pafio seco.

Nunca coloque objetos metélicos dentro del producto. Si un objeto metélico ingresa al producto, apague el disyuntor y comuniquese con un electricista autorizado.
Este producto no esté disefiado para usarse al brindar atencién médica. Consulte con el fabricante de cualquier dispositivo médico personal, como marcapasos o
audifonos, para determinar si estan protegidos adecuadamente contra la energia externa de RF (radiofrecuencia).

No utilice este producto en centros de atencion médica. Es posible que los hospitales o centros de atencion médica estén utilizando equipos que podrian ser
sensibles a la energia de RF externa.

El producto debe mantenerse libre de humo excesivo, polvo o altas temperaturas y vibraciones.

Evite la luz solar directa para un mejor rendimiento.

No coloque objetos pesados encima del producto.

Este producto puede interferir con otros productos electrénicos como TV, radios, computadoras personales, teléfonos u otros dispositivos inaldmbricos.

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida Util, se sustituird toda la luminaria.

Temperatura de funcionamiento: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

Leay siga la informacion de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso inadecuado del
dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Francais: Informations de sécurité

Gardez I'appareil & I'écart du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit.

N'utilisez pas I'appareil 1a ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

Ne pas utiliser le produit si le boftier a été cassé. Danger d'électrocution.

Ne touchez jamais le produit avec les mains mouillées.

Il n'est PAS recommandé d'exposer ce produit a de fortes pluies ou a tout type d’humidité.

Ne pas placer a proximité d'appareils contrélés automatiquement tels que des alarmes incendie. Les ondes radio émises par ce produit peuvent entrainer un
dysfonctionnement de ces appareils et entrainer un accident.

Respectez les restrictions d'utilisation des produits sans fil dans les dépéts de carburant, les usines chimiques ou lorsque des opérations de dynamitage sont en
cours.

Ne pas utiliser de liquide pour nettoyer le produit. Utilisez uniguement un chiffon sec.

Ne placez jamais d'objets métalliques a l'intérieur du produit. Si un objet métallique pénétre dans le produit, éteignez le disjoncteur et contactez un électricien agréé.
Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé lors de la prestation de soins médicaux. Consultez le fabricant de tout dispositif médical personnel, comme les stimulateurs
cardiaques ou les prothéses auditives, pour déterminer s'ils sont suffisamment protégés contre 'énergie RF (radiofréquence) externe.

Ne pas utiliser ce produit dans les établissements de santé. Les hopitaux ou les établissements de soins de santé peuvent utiliser des équipements qui pourraient
étre sensibles a I'énergie RF externe.

Le produit doit étre maintenu a I'abri de la fumée excessive, de la poussiére ou des températures élevées et des vibrations.
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Evitez la lumiére directe du soleil pour de meilleures performances.

Ne placez pas d'objets lourds sur le produit.

Ce produit peut interférer avec d'autres produits électroniques tels que des téléviseurs, des radios, des ordinateurs personnels, des téléphones ou d'autres appareils
sans fil.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

Température de fonctionnement : -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Merci de lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus pour utiliser 'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun dommage ou incident ne se produira en cas d'utilisation
impropre de I'appareil. Utiliser cet appareil avec précautions et procéder a vos risques et périls.

Portugués Brasil: Informagdes de Seguranca

Mantenha o dispositivo longe do fogo ou de ambientes quentes. NAO mergulhe em &gua ou qualquer outro liquido.

N&o desmonte, repare ou modifique o produto.

Na&o utilize o dispositivo onde dispositivos sem fio ndo sdo permitidos.

Na&o utilize o produto se a caixa estiver danificada. Perigo de choque elétrico.

Nunca togue no produto com as maos molhadas

N&o é recomendado expor este produto a chuvas fortes ou qualquer tipo de umidade.

N&o cologue proximo a dispositivos controlados automaticamente, como alarmes de incéndio. As ondas de radio emitidas por este produto podem fazer com que
tais dispositivos funcionem incorretamente, resultando em um acidente.

Observe as restrigdes de uso de produtos sem fio em depésitos de combustivel, plantas quimicas ou durante operagdes de explosdo em andamento.

N&o use liquido para limpar o produto. Use apenas um pano seco.

Nunca coloque objetos de metal dentro do produto. Se um objeto de metal entrar no produto, desligue o disjuntor e entre em contato com um eletricista autorizado.
Este produto ndo é destinado a ser utilizado durante a prestacé&o de cuidados médicos. Consulte o fabricante de quaisquer dispositivos médicos pessoais, como
marca-passos ou aparelhos auditivos, para determinar se eles estdo adequadamente protegidos contra a energia RF (radiofrequéncia) externa.

Na&o utilize este produto em instalagdes de salde. Hospitais ou instalagdes de salide podem estar utilizando equipamentos que podem ser sensiveis a energia RF
externa.

O produto deve ser mantido livre de fumaga excessiva, poeira, alta temperatura e vibragao.

Evite a luz solar direta para um melhor desempenho.

N&o coloque objetos pesados em cima do produto.

Este produto pode interferir com outros produtos eletronicos, como televisores, rédios, computadores pessoais, telefones ou outros dispositivos sem fio.

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida Util, toda a luminéria devera ser substituida.

Temperatura de Operag&o: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Favor ler e seguir as informagdes de seguranga ao operar o dispositivo. Ndo podemos garantir que nenhum acidente ou dano possa ocorrer devido ao uso inadequado do
dispositivo. Por favor, use este produto com cuidado e opere sob seu préprio risco.

Bwarapcku: UHdopmaums 3a 6esonacHocT

+ [IpuxTe yCTPOICTBOTO [aney OT OrbH UM ropeluy cpean. HE notansiite BbB BoAa UM ipyra TEHHOCT.
* He pa3rno6sBaiiTte, peMOHTUpaiiTe nan MoarduLMpaiiTe NpoayKTa.

* He usnonsgaiite ycTPONCTBOTO TaM, KbAETO 6E3KMYHUTE YCTPONCTBA He Ca paspeLLeHit.

* He n3nonseaiite NpoayKTa, ako KOPMYCHT e cHyrneH. ONacHOCT OT TOKOB yaap.
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Hukora He AOKOCBalTE NPOZYKTa C MOKPH pbLie.

HE ce npenopkysa a usnarate TO3V MPOAYKT Ha CUMEH AbX [ UM BCAKAKbB BN/ BNiara.

He noctassiiTe 8 61130CT A0 aBTOMATUYHO YpaB/ABaH1 yCTPOMCTBA, KaTo NOXapHU anapmit. PaavoBbIHUTE, U3/bHBAHY OT TO3W NPOAYKT, MOraT /1a NPUIMHAT
HeM3NPaBHOCT Ha TakviBa YCTPOICTBA, BOAELLA 0 3/10M0NYKa.

CnasBaliTe orpaHU4eH1ATa 3a 13noN3saHe Ha 6eKINIHI NPOAYKTY B CKNBA0BE 38 FOPMBO, XMMUYECKI 3aBOAM UM KOTaTO Ce U3BLPLIBAT B3PUBH ONepaLii.

He 13nonasaiite TEYHOCT 3a NOHMCTBaHE Ha MPOAYKTa. VI3nonseaiiTe camo cyxa Kbpria.

Hukora He NocTaBAliTe MeTanH1 NpeaMeTI BETPe B NPOAYKTa. AKO MeTa/ieH NpeMeT B/1e3e B NPOAYKTa, N3K/IoYeTe NPpeKbCaaqa i Ce CBbPXETE C 0TOPU3MPaH
€/1EKTPOTEXHNK.

To31 NPOAYKT He e Npe/iHa3HaYeH 3a 13MoN3BaHe NPy NPEAOCTaBAHE Ha MEAVLIMHCKM Pk, KOHCYNTUpaiiTe Ce C NPOM3BOAUTENA Ha KaKBUTO 1 Aa € IM4HIA
MEAMLIMHCKY YCTPOCTBA, KATO NeVCMENKbPM MM C/lyXOBM anapaTy, 3a Aia Onpee/iTe 1an Te Ca aAekBaTHO 3alLyTeHM OT BbHLIHA RF (paavoyecToTHa) eHeprus.
He 1anonasaiite TO31 NPOAYKT B 34paBHY 3aBEAEHNA. BONHNLIMTE UM 3APaBHITE 3aBEEHMA MOXE /1a M3M0/3BaT 060PY/IBAHE, KOETO MOXE Aa € HyBCTBIATENHO KbM
BbHLUHA PAANOYECTOTHA EHEPrUAR.

MpoayKTHT TPA6Ba Aa Ce Nasn OT NPEKOMEPEH UM, Mpax 1n BUCOKa TemnepaTypa 1 B16paumi.

MabsreaiiTe npaka C/ibH4YeBa CBET/IMHA 3a NO-A06pa paboTa.

He nocTassiiTe TeXKM NpeaMeTU BbPXY NPOAYKTA.

Toau NPOAYKT MOXe /1a NOB/MSAE Ha APy eN1eKTPOHHM NPOAYKTY KaTO TeNeBN30PY, PAANOCTAHLMM, NEPCOHANHIA KOMMKOTPY, TeNedOH! U APYTv 6eKI4H
ycTponcTBa.

CBET/WMHHIAT N3TOYHVK Ha TOBA OCBETUTE/HO TASIO HE MOE /18 CE CMEHS; KOraTo CBET/IMHHIUAT N3TOYHMK JOCTUTHE KPas Ha XMBOTA CY, LIANIOTO OCBETUTE/IHO TANO
TpsAb6Ba Aa 6blle CMeHeHO.

OkonHa Temnepatypa npu pabora: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Mons, npoyeTeTe 1 cneagaliTe ropHaTa MHopmMaLmsa 3a 6e30MacHOCT, KoraTo pPaboTuTe C YCTPOMCTBOTO. Hue He MoXeMm aa
rapaHTMpame, Ye HAMa Aa ce CyYaT MHLUMAEHTU UK NOBPEeAN Nopaan HeNPaBWIHOTO U3MNoN3BaHe Ha yCTponcTBoTO. Mons,

Hrvatski: Sigurnosne napomene

Drzite uredaj dalje od vatre ili vru¢ih okruzenja. NEMOJTE uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Nemojte rastavljati, popravljati ili modificirati proizvod.

Ne koristite uredaj tamo gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.

Nemojte koristiti proizvod ako je kuciste slomljeno. Opasnost od strujnog udara.

Nikada nemojte dirati proizvod mokrim rukama.

NE preporuca se izlaganje ovog proizvoda jakoj kisi ili bilo kojoj vrsti viage.

Ne stavljajte u blizinu automatski kontroliranih uredaja kao $to su protupoZzarni alarmi. Radio valovi koje emitira ovaj proizvod mogu uzrokovati kvar takvih uredaja $to
moze dovesti do nezgode.

Pridrzavajte se ograni¢enja za koristenje bezi¢nih proizvoda u skladistima goriva, kemijskim postrojenjima ili tjekom miniranja.

Nemojte koristiti tekuéinu za ¢iséenje proizvoda. Koristite samo suhu krpu.

Nikada ne stavljajte metalne predmete u proizvod. Ako metalni predmet ude u proizvod, iskljucite prekidac i obratite se ovlastenom elektricaru.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje tijekom pruzanja medicinske skrbi. Posavjetujte se s proizvodacem osobnih medicinskih uredaja, kao Sto su sréani
stimulatori il slusna pomagala kako biste utvrdili jesu li adekvatno zasti¢eni od vanjske RF (radio frekvencije) energije.

Ne koristite ovaj proizvod u zdravstvenim ustanovama. Bolnice ili zdravstvene ustanove moZzda koriste opremu koja bi mogla biti osjetljiva na vanjsku RF energiju.
Proizvod treba ¢uvati bez pretjeranog dima, prasine ili visoke temperature i vibracija.
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* Izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost za bolji u¢inak.

+ Nemojte stavljati teske predmete na vrh proizvoda.

+ Ovaj proizvod moze ometati druge elektronicke proizvode kao §to su TV, radio, osobna racunala, telefoni ili drugi bezi¢ni uredaji.

« lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenijiv. Po zavrsetku Zivotnog vijeka izvora svjetlosti potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

* Radna temperatura: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jaméimo da nece doéi do nesreca ili osteéenja zbog nepravilne uporabe
uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

Magyar: Biztonsagi tudnivalok

Tartsa tavol a készlléket tliztél vagy forrd kornyezettdl. NE meritse vizbe vagy mas folyadékba.

Ne szerelje szét, ne javitsa vagy médositsa a terméket.

Ne hasznélja a készuléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkuli eszkdzok hasznalata nem engedélyezett.

Ne hasznalja a terméket, ha a burkolata eltort. Aramiités veszélye.

Soha ne érintse meg a terméket nedves kézzel.

NEM ajénlott kitenni ezt a terméket erés esének vagy barmilyen nedvességnek.

Ne helyezze automatikusan vezérelt eszkozok, példaul tlizjelz6k kozelébe. A termék altal kibocsatott radidhulldmok az ilyen eszkdzok meghibasodasat okozhatjak, ami
balesethez vezethet.

Vegye figyelembe a vezeték nélkuli termékek lizemanyagraktarban, vegyi lizemben vagy robbantési miiveletek alatti hasznélatara vonatkozo korlatozasokat.

Ne hasznaljon folyadékot a termék tisztitdsahoz. Csak széraz ruhat hasznaljon.

Soha ne tegyen fémtargyakat a termék belsejébe. Ha fémtargy kerll a termékbe, kapcsolja ki a megszakitét, és forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

Ez a termék nem hasznélhato orvosi ellatashoz. Konzultaljon barmely személyes orvosi eszkdz, példaul szivritmus-szabalyozé vagy hallokészllék gyartojaval, hogy
megallapitsa, megfeleléen arnyékoltak-e a kilsé RF (radidfrekvencias) energidval szemben.

Ne hasznélja ezt a terméket egészséglgyi intézményekben. Eléfordulhat, hogy a kérhazak vagy egészséglgyi intézmények olyan berendezéseket hasznalnak,
amelyek érzékenyek lehetnek a kilsé radidfrekvencids energiéra.

Aterméket tulzott fusttdl, portdl, magas hémérséklettdl és vibraciotél mentesen kell tartani.

A jobb teljesitmény érdekében kertlje a kozvetlen napfényt.

Ne helyezzen nehéz targyakat a termék tetejére.

Ez a termék interferélhat més elektronikus termékekkel, példaul TV-vel, radiéval, személyi szamitégéppel, telefonnal vagy més vezeték nélkili eszkozzel.

E ldmpatest fényforrdsa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész ldmpatestet ki kell cserélni.

Uzemi hémérséklet: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Kérjlik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi tudnivalokat a késziilék haszndlatahoz. Nem garantéljuk, hogy a készulék helytelen haszndlata esetén nem torténik baleset vagy
karosodas. Kérjlik, haszndlja a készlléket gondossaggal, és csak sajat felelésségre hasznalja.

B R2ICTRIBWERELeohIT
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KasakLua: AknapaTTblK Kayincisaik

KypbiNFbIHbl OTTaH HEMeCe bICTLIK OpTadaH ankic yeTaHbi3. Cyra Hemece 6acka CyibiKTbikka GaTbipMaHbI3.

OHimai 6enLIeKTEMEHI3, XKOHAEMEHI3 HEMECE 83repTrneHi3.

KypbINFbIHBI ChIMChI3 KYPbIIFbIApFa PYKCaT eTiMereH xepae naitnanaH6aHbia.

Kopan ceiHFaH 6onca, eHimai naiiaanaHbanbi3. SNeKTp TOrbiHbIH COFY Kayni.

OHimAi eLLKaLlaH AbIMKbIN KONMEH YCTaMaHbI3.

By/1 eHiIMAI KaTTbl XaHObIP HEMECE blNFanbiH Kes KenreH TypiHe Kanasipy YCbiHbMaRAI.

©pT fAabbiNAapbl CUAKTHI BBTOMATThI 6aCKapbLIaThiH KYPbUIFbIapAbIH XaHbiHa KoliMaHbI3. OCbl 8HIMHEH LWbiFaTbiH PafUOTONKLIHAAP MyHAal KYPLIIFLINapALIH AYPbIC
KYMbIC ICTEMEYIHE, HOTWKECIHAE anaTka aKenyi MYMKIH.

YKaHapmait KoimanapbiHAa, XMMUATLIK 3aybITTapaa HEMECE Xapbl/lbiC XXYMbICTaPbl XYPIN XaTKaHaa ChIMChI3 SHIMAePAI NaliaanaHyFa KaTbiCTel LeKTeynepai
CaKTaHbI3.

OHimai Tazanay yLUiH CYMbIKTLIKTbI NaliaanaH6aHbI3. Tek Kyprak WybepeKTi naiaanaHblHbI3.

OHIMHIH iLWiHe eLUKallaH MeTanN 3aTTapabl KoMMaHbI3. OHiMre MeTann 3aT Kipce, aBTOMaTTbl aXblPaTKbILITb! 6LUIPIM, YaKINEeTTi 3NeKTPUKke xabapnacolHpi3.

By eHiIM MeanLnMHaNbIK KeMeK KopCeTy KesiHae NaiaanaHyra apHaamaraH. KapavocTUMynaTop Hemece eCTy annaparTapbl CUAKTHI KE3 KENMEH KeKe MeANLINHANbIK
KYPBUFLINAPALIH ChIPTKEI PAAVONMINIK (DaaMo XUINik) SHEPrUsChIHaH KopFasiFaH COMKECTIMNH aHbIKTay YLLiH OHAIDYLLIMEH KEHECIHI3

By/1 eHimai AeHcaynbIk cakTay MekemenepiHae KonaaH6aHbI3. AypyxaHanap HeMece AeHcaysblk CaKTay MekeMenepi CbIpTKbl PAANOXMINIK S3HepruAckHa cesiMTan
601ybl MYMKIH ababIKTbl NaiganaHybl MyMKIH.

OHiM LWamafiaH TbiC TYTIHHEH, LWaHHaH HeMece XOoFaphl TeMnepaTypa MeH AipinaeH Tasa 60ybl Kepek.

Kakcbipak XyYMbIC iCTey YLLIH Tikeneit KyH cayneciHeH aynak 60/bIHbI3.

OHIMHIH YCTiHe ayblp 3aTTapAbl KOMMaHbI3.

Byn1 eHiM Teneauaap, paavo, Aep6ec KoMnbloTep, TenedoH Hemece Gacka CLIMCHI3 KypbNFbinap CUAKTH Gacka 3NeKTPOHALIK 8HiMAepre Keaepri KeNnTipyi MyMKiH.
By WaMHbIH Xapblk Ke3i aybICTbipbiMaliabl; XXapbik ke3i COHbIHa XeTkeHae, 6ap/bik Wamaap aybiCTbipbinasl.
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* JKymbic Temnepatypacsi: -20 °C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)
KypbinFbiHbl NaiiaanaHy kesiHae orapbifa KenTipiareH Kayincisaik Typassl aknapaTTbl OKbiM, OpbiHAaHbI3. KypbinfbiHb AypbIC NaifanaHbay canaapbiHaH xasaTaiibiv
OKuFanap Hemece 3akbimaaHynap 60MaliThiHbIHa Kenindik 6epe anmaiimbi3. Ockl OHIMAI CaKTbIKNEH KONAAHBIHbI3 XaHe 63 ToyeKeniHiare Kapai apeKeT eTiHi3.
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Latviesu: Drosibas informacija

Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. NEIEMERCIET adeni vai cita $kidruma.

Neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet izstradajumu.

Neizmantojiet ierici vietas, kur nav atlautas bezvadu ierices.

Neizmantojiet produktu, ja korpuss ir salauzts. Elektriskas stravas trieciena risks.

Nekad nepieskarieties izstradajumam ar mitram rokam.

NAV ieteicams $o izstradajumu paklaut stipram lietum vai jebkada veida mitrumam.

Nenovietojiet to automatiski vadamu ieridu, pieméram, ugunsgréka trauksmes signalu, tuvuma. Si izstradajuma izstarotie radiovilni var izraisit $adu ieriéu darbibas
traucéjumus, izraisot negadijumu.

levérojiet ierobezojumus bezvadu produktu lietosanai degvielas noliktavas, kimiskajas rapnicas vai spridzinasanas darbu laika.
 Produkta tirianai neizmantojiet Skidrumu. lzmantojiet tikai sausu dranu.
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Nekad neievietojiet izstradajuma metala priekSmetus. Ja izstradajuma iek|lst metala priekSmets, izslédziet automatisko slédzi un sazinieties ar pilnvarotu elektriki.
Sis produkts nav paredzéts lietoSanai, sniedzot medicinisko apripi. Konsultéjieties ar jebkuru personigo medicinisko iericu, pieméram, elektrokardiostimulatora vai
dzirdes aparatu, razotaju, lai noteiktu, vai tie ir pietiekami aizsargati no aréjas RF (radio frekvences) energijas.

Neizmantojiet So produktu veselibas apripes iestadés. Slimnicas vai veselibas apripes iestadés var tikt izmantotas iekartas, kas var bat jutigas pret aréjo RF energiju.
Produkts ir jasarga no parmérigiem damiem, putekliem vai augstas temperataras un vibracijas.

Izvairieties no tieSiem saules stariem, lai nodrosinatu labaku darbibu.

Nenovietojiet uz izstradajuma smagus priekSmetus.

Sis produkts var traucét citu elektronisko izstradajumu, pieméram, televizoru, radio, personalajiem datoriem, talruniem vai citdm bezvadu iericém, darbibu.

Si gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota kalpoganas laiks ir beidzies, janomaina viss gaismeklis.

Darba temperatara: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas
lietoSanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici rapigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma

|renginj saugokite nuo ugnies ar jkaitusios aplinkos. NEMERKITE j vandenj ar kitg skystj.

Neardykite, neremontuokite ir nemodifikuokite gaminio patys.

Nenaudokite jrenginio ten, kur draudZiama naudoti belaidZio rysio jrenginius.

Nenaudokite gaminio, jei sullzes jo korpusas. Elektros smagio pavojus.

Niekada nelieskite gaminio Slapiomis rankomis.

NEREKOMENDUOJAMA palikti §] gaminj stipriame lietuje ar kitokio tipo dregmeje.

Nedékite prie automatikai valdomy jrenginiy, pvz., priedgaisrinés signalizacijos. Sio gaminio skleidziamos radijo bangos gali sukelti tokiy jrenginiy gedimus ir nulemti
avarijas.

Laikykités degaly saugyklose, cheminiy medziagy gamyklose ar sprogdinimy metu taikomy belaidzio rysio prietaisy naudojimo apribojimy.

Gaminio nevalykite skysciais. Naudokite tik sausg audekla.

| gaminj nekiskite metaliniy daikty. Jei j gaminio vidy patenka metalinis daiktas, iSjunkite automatinj jungiklj ir kreipkités j jgaliotajj elektrika.

Gaminys néra skirtas naudojimui teikiant medicining prieZidra. Pasikonsultuokite su asmeniniy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy ar klausos aparaty
gamintoju, ir nustatykite, ar jie tinkamai apsaugoti nuo iSorinés RD (radijo dazniy) energijos.

Nenaudokite Sio prietaiso sveikatos priezilros jstaigose. Ligoninés ar sveikatos priezitros institucijos gali naudoti jranga, kuri yra jautri iSorinei RD energijai.

Sj jrenginj reikia saugoti nuo pertekliniy damuy, dulkiy ar aukstos temperataros ir vibracijos.

Tam, kad rezultatai baty geresni, venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

Ant gaminio virSaus nedékite sunkiy daikty.

Sis gaminys gali trukdyti kitiems elektroniniams gaminiams, pvz., televizoriams, radijo aparatams, asmeniniams kompiuteriams, telefonams ar kitiems belaidziams
jrenginiams.

= Sio gviestuvo lauko Zaltinis yra nekeitiamas; kai dviesos 3altinis pasieks savo gyvavimo ciklo pabaiga, &viestuva reikes pakeisti

+ Darbiné temperatdra: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

Susipazinkite su auksc¢iau minetomis saugos taisyklemis ir jy laikykites naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai naudojant §j prietaisa, néra
nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite §j produktg atsargiai ir laikykités visy veiksmy savo paciy rizika.

Polski: Informacje dotyczace bezpieczenstwa
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Trzymaj urzadzenie z dala od ognia lub goracego otoczenia. NIE zanurzaj w wodzie ani w zadnym innym ptynie.

Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

Nie korzystaj z produktu jesli jego obudowa jest peknigta. Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Nigdy nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekoma.

NIE zaleca sig wystawiania urzadzenia na ulewny deszcz lub jakikolwiek rodzaj wilgoci.

Nie umieszczaj w poblizu zautomatyzowanych urzadzen, takich jak alarmy przeciwpozarowe. Fale radiowe emitowane przez ten produkt moga spowodowac awarig
takich urzadzen i doprowadzi¢ do wypadku.

Przestrzegaj ograniczen dotyczacych korzystania z produktéw bezprzewodowych w magazynach paliw, zaktadach chemicznych lub podczas wykonywania prac
zwigzanych z wybuchami.

Nie uzywaj ptynu do czyszczenia produktu. Uzywaj tylko suchej szmatki.

Nigdy nie wktadaj metalowych przedmiotéw do produktu. Jesli jednak taki przedmiot dostanie sie do wnetrza urzadzenia,ustaw bezpiecznik w pozyciji wytaczonej i
skontaktuj sie z uprawnionym elektrykiem.

"Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby objete statg opieka medyczna. Skonsultuj sie z producentem uzywanych na state urzadzen
medycznych, takich jak rozruszniki serca lub aparaty stuchowe, aby ustali¢, czy sa one odpowiednio chronione przed szkodliwym dziataniem fal

radiowych. "

"Nie korzystaj z tego produktu w zaktadach opieki zdrowotnej. Szpitale i inne tego typu placéwki moga uzywac aparatury czutej na promieniowanie
elektromagnetyczne.”

"Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach intensywnie zadymionych, o wysokim stezeniu kurzu oraz narazonych na dziatanie wysokich temperatur i

generujacych wibracje.”

Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Nie umieszczaj cigzkich przedmiotéw na urzadzeniu.

"Ten produkt moze zaktdca¢ dziatanie innych urzadzen elektronicznych, takich jak telewizory, radia, komputery, telefony lub inne urzadzenia

bezprzewodowe."

Zrédto $wiatta tej oprawy jest niewymienne. Po zuzyciu sig Zrodta $wiatta nalezy wymienié cata oprawe.

Dopuszczalna temperatura pracy: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Zapoznaj sie z powyzszymi zasadami bezpieczenstwa i przestrzegaj ich podczas korzystania z urzagdzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze w przypadku
nieprawidtowego uzycia, nie wystapi ryzyko wypadku lub uszkodzenia. Korzystaj z niniejszego produktu z ostroznoscia, a wszelkie dziatania wykonuj na wtasne ryzyko.

Romana: Informatii privind siguranta

Tineti dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufundati in apa sau in orice alt lichid.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

Nu utilizati produsul dacé carcasa a fost sparta. Pericol de electrocutare.

Nu atingeti niciodata produsul cu mainile umede.

NU este recomandat s& expuneti acest produs la ploi sau la orice tip de umiditate.

Nu amplasatiin apropierea dispozitivelor controlate automat, cum ar fi alarmele de incendiu. Undele radio emise de acest produs pot cauza functionarea defectuoasa
aacestor dispozitive, ducand la un accident.

Respectati restrictiile privind utilizarea produselor wireless in depozitele de combustibil, uzinele chimice sau cand sunt in desfasurare operatiuni de sablare.
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Nu utilizati lichid pentru a curata produsul. Utilizati numai o carpa uscata.

Nu introduceti niciodata obiecte metalice in interiorul produsului. In cazul in care un obiect metalic intré in produs, opriti intrerupatorul de circuit i contactati un
electrician autorizat.

Acest produs nu este destinat a fi utilizat atunci cand se ofera ingrijire medicala. Consultati producatorul oricaror dispozitive medicale personale, cum ar fi
stimulatoarele cardiace sau aparatele auditive, pentru a determina daca acestea sunt protejate in mod adecvat de energia RF (frecventéa radio) externa.

Nu utilizati acest produs in institutile medicale. Spitalele sau institutile medicale pot folosi echipamente care ar putea fi sensibile la energia RF externa.

Produsul trebuie sé fie ferit de fum, praf, temperaturi ridicate si vibratii.

Evitati lumina directa a soarelui pentru o performanta mai buna.

Nu asezati obiecte grele deasupra produsului.

Acest produs poate interfera cu alte produse electronice, cum ar fi televizoarele, radiourile, computerele personale, telefoanele sau alte dispozitive wireless.
Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul vietii sale, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.
Temperatura de Functionare: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Te rugam sa citesti si sa urmezi instructiunile de siguranta de mai sus atunci cand folosesti dispozitivul. Nu putem garanta ca nu se vor produce accidente sau daune din
cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugém sa utilizezi acest produs cu grija si pe propriul risc.

Pycckuii a3bik : PykoBoACTBO N0 6€30NaCHOMY 1CMO/b30BaHUIO

[ina 6e3onacHoi paboTkl YCTPOVCTB UX HEOBXOANMO YCTaHaBMBATL 1 MCMONL30BaTL B CTPOrOM COOTBETCTBUM C NOCTABNAEMON B KOMM/IEKTE MHCTPYKLMEN 1
OBLLENPUHATBLIMY NPaBUIaMU TEXHVIKI 6E€30MaCHOCTM

O3HaKoMBTECh CO BCeMM NPeaynpexAeHAMI, yKasaHHbIMI Ha MapK1MPOBKE YCTPOWNCTBA, B UHCTPYKLMAX NO 3KCMyaTalun, a TAKKe B rapaHTUItHOM TasloHe, YToGh!
136exaTh HenpaB/IbHOrO UCNO/b30BaHMA, KOTOPOE MOXET MPUBECTM K NOSIOMKE YCTPOCTBA, @ TaKKe BO M30EXaH1e NOpaeHUA 3/1eKTPUYECKVIM TOKOM.
KoMnaH1A-13rotosuMTe b OCTaBAET 3a CO6OI NPaBO N3MEHATL HACTOALLMIA NOKYMEHT 6e3 NpensapuTebHOM yBeaoMIeHMA.

CBeaeHIsA 06 OrpaHMHEHISAX B NCMO/B30BAHUN C YHETOM NPeaHasHaueHns A PaboThl B XKW/bIX, KOMMEPHYECKIX 1 MPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX

O60pynoBaHVe NpeAHa3HaueHo AN UCMONb30BaHNA B XX/bIX, KOMMEPYECKMX V1 MPON3BOACTBEHHLIX 30Ha X 63 BO3/AEICTBIA ONacHbIX U BPEAHLIX MPOM3BOACTBEHHBIX
$aKTopoB.

IMpaBuna 1 yCNOBMA MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPE/CTBA, €r0 NOAK/MIOHEHUS K 3NEKTPUYECKOM CETU U APYrM TEXHUYECKMM CPEACTBAM, NYyCKa, PEryMPOBaHUsA 1
BBEZIEHNA B SKCN/yaTaLmio

YCTPOWCTBO AO/KHO YCTAHABMBATLCA U 3KCM/YaTVPOBATLCA COMMACHO MHCTPYKLMAM, ONMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE W 3KCMyaTaLu 060pyA0BaHNA.
MpaBuna v ycnoBus xpaHeHs, NepeBo3KM, peannsaumm 1 yTransaumn BnaxHocTb Bo3ayxa npy akcnnyataunm: 10% - 90%, 6e3 o6pa3oBaHua KoHaeHcaTa BaaxHocTs
BO3Ayxa Npw xpaHeHuu: 5% - 90%, 6e3 obpasosaHnsa KoHAeHcaTa Paboyas Temnepatypa: 0°C~40°C

[JonycTman TemnepaTypa A8 060py/A0BaHWA, CNOb3YeMOro BHe MOMELLEHVIA, eC/M NPeayCMOTPEHO NapameTpamit 06opyaosaHms: -30°C~70°C

Temnepatypa xpaHeHua: -40°C~70°C

O60pyaoBaHNe AOMKHO XPaHNTLCA B MOMELLIEHUM B 3aBOACKON YNaKoBKe.

TpaHCNopTMPOBKa 060PY/A0BaHIA A0MKHA NPOM3BOAVTLCA B 3aBOACKOM YNaKOBKE B KPLITbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTBaX N06bIM BUAOM TpaHCnopTa.

Bo us6exaHiie HaHeCceHNs Bpesa OKpY»<atoLLiei cpeae Heo6XOANMO OTAENATL YCTPOMCTBO OT OBbIMHLIX OTXOA0B M YTUAN3MPOBaTL ero Hanbosnee 6e30MnacHbIM
CNoco6oM — HanpyMep, cAaBaTb B cneumasbHbie NYHKTb yTuansaumn. Vsyuute nHdopmaumio o npoleaype nepeaayi 060pyaoBaHia Ha yTUAN3aLVIO B BaLLem
pervioHe.

VHdopmaLma o Mepax, KOTopble CAeayeT NPeANpPUHATL NPY 06HaPYXKEHUI HENCTPABHOCTY TEXHUYECKOro CPeACTBa

B cnyyae o6Hapy»eHusa HevrcnpaBHOCTY YCTPOMCTBa Heo6xoAnMo 0bpaTuTbea K MNpoaasLly, y KoToporo 6bi1 npuobpeTeH Tosap. ToBap A0/KeH 6biTh BO3BPALLEH
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MpoaasLly B NONHOM KOMMNNEKTALMV U B OPUrMHANBHON YNakoBKe.
Mpu HEOBXOAMMOCTN PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTin Bbl MOXeTe 06paTUTLCA B @BTOPU30BAHHBIE CEPBICHBIE LIBHTPLI KoMNaHum TP-Link.

Srpski: Bezbednosne informacije

Drzite uredaj podalje od plamena ili vru¢ih okruzenja. NEMOJTE da potapate u vodu ili druge te¢nosti

Nemojte da rasklopite, popravite ili modifikujete proizvod.

Nemojte da koristite uredaj kada bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

Nemojte da koristite proizvod ako je kuciste polomljeno. Opasnost od strujnog udara.

Nikada nemojte da dodirujete proizvod mokrim rukama.

NE preporucuje se izlaganje ovog proizvoda obimnoj kisi ili drugoj vrsti viage.

Nemojte da postavljate u blizini uredaja sa automatskim upravljanjem kao $to su protivpoZzarni alarmi. Radio-talasi koje emituje ovaj proizvod mogu da uzrokuju kvar
datih uredaja, §to za posledicu moze imati nezgode.

Pridrzavajte se ogranic¢enja za kori¢enje bezi¢nih proizvoda u skladistima goriva, postrojenjima hemijske industrije ili kada su u toku operacije miniranja.

Nemojte da koristite te¢nosti za ¢is¢enje proizvoda. Koristite samo suvu krpu.

Nikada nemojte da ubacujete metalne predmete u proizvod. Ako se metalni predmet nade u proizvodu, iskljucite osigurac i obratite se ovlas¢enom elektricaru.

Ovaj proizvod nije namenjen za koris¢enje pri pruzanju medicinske nege. Posavetuijte se sa proizvoda¢em svih vrsta medicinskih sredstava za li¢nu upotrebu, kao $to
su pejsmejkeri il slusna pomagala, da biste utvrdili da li su adekvatno zasti¢eni od eksterne RF (radio-frekventne) energije.

Nemojte da koristite ovaj proizvod u zdravstvenim ustanovama. Bolnice ili zdravstvene ustanove mogu koristiti opremu koja moze biti osetljiva na eksternu RF energiju.
Proizvod ne treba izlagati prekomernom dimu, prasini ili visokoj temperaturi i vibraciji.

Izbegavajte direktnu sun¢evu svetlost zbog boljih performansi.

Nemojte da postavljate teSke predmete preko ovog proizvoda.

Ovaj proizvod moze da ometa druge elektronske proizvode kao $to su televizor, radio, raéunar, telefon ili drugi bezi¢ni uredaiji.

* lzvor svetlosti ove svetilike nije zamenljiv; kada izvor svetlosti dode do kraja Zivotnog veka, cela svetilika ¢e biti zamenjena.

* Radna temperatura: -20°C - 45°C (-4 °F- 113 °F)

Molimo Vas da pro¢itate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih uputstava kada koristite uredaj. Ne moZzemo garantovati da ne¢e doc¢i do nezgoda ili oStecenja u
slu¢aju neadekvatne upotrebe uredaja. Uredaj koristite pazljivo i na sopstvenu odgovornost.

Slovencina: Bezpecnostné informacie

Zariadenie uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohna a mimo horticeho prostredia. Neponarajte ho do vody ani do Ziadnych inych kvapalin.
Produkt nerozoberajte, neopravuijte ani neupravuijte.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde nie je povolené pouzivanie bezdrétovych zariadent.

Produkt nepouzivajte, ak ma poskodeny kryt. Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom

Produkt nikdy nechytajte mokrymi rukami.

Tento produkt sa NEODPORUCA vystavovat silnému dazdu ani vihkosti

Neumiestriujte ho do blizkosti automaticky oviddanych zariadent, napriklad poziarnych hlasicov. Radiové viny, ktoré vyzaruje tento produkt, mézu sposobit poruchu
takychto zariadeni a sposobit nehodu.

Dodrziavajte obmedzenia tykajlice sa pouzivania bezdrotovych produktov v skladoch paliv, chemickych zavodoch alebo pri odstrefovacich pracach.
Na Cistenie produktu nepouzivajte kvapaliny. Pouzivajte iba sucht handricku.

Do produktu nikdy nevkladajte kovové predmety. Ak do produktu vnikne kovovy predmet, vypnite istic a obréatte sa na kvalifikovaného elektrikara.
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Tento produkt nie je urc¢eny na poskytovanie lekarskej starostlivosti. S vyrobcom sa poradte o akychkolvek osobnych zdravotnickych zariadeniach, ako st
kardiostimulatory alebo nactivacie pomdcky a overte si, ¢i st dodato¢ne tienené pred Gcinkami externej radiofrekvenénej energie.

Tento produkt nepouzivajte v zdravotnickych zariadeniach. V nemocniciach alebo zdravotnickych zariadeniach sa mézu pouzivat zariadenia citlivé na externt
radiofrekvencnu energiu.

Produkt by mal byt chraneny pred nadmernym mnoZzstvom dymu, prachu alebo pred vysokou teplotou a vibraciami.

Vyhnite sa priamemu sine¢nému Ziareniu, aby ste zaistili vy$si vykon zariadenia.

Na produkt neumiestriujte tazké predmety.

Tento produkt moze rusit iné elektronické produkty, napriklad televizne a radiové priimace, osobné pocitace, telefony alebo iné bezdrétové zariadenia.
Svetelny zdroj tohto svietidla nie je mozné vymenit; ked'sa Zivotnost svetelného zdroja skonci, musi sa vymenit celé svietidlo.

Prevadzkova teplota: =20 °C az 45 °C

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie
neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouZivate ho na svoje viastné nebezpecie.

Slovenscina: Varnostne informacije

+ Naprava naj se nahaja izven dosega ognja ali vro¢ih pogojev. NE potopite je v vodo ali drugo teko¢ino.

* lzdelka ne razstavljajte, popravijajte ali spreminjajte.

+ Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzZi¢nih naprav.

+ lzdelka ne uporabljajte, e je ohigje poceno. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

+ lzdelka se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

Tega izdelka NI priporo¢eno izpostavljati mocnemu dezju ali kakrsni koli vrsti viage.

lzdelka ne namesc¢ajte v blizino naprav s samodejnim upravljanjem, kot so poZarni alarmi. Radijski valovi, ki jih oddaja takSen izdelek, lahko povzroéijo nepraviino
delovanje kamere, kar lahko privede do nesrece.

Upostevajte omejitve uporabe brezzi¢nih izdelkov v skladis¢ih goriva, kemicnih obratih ali med izvajanjem peskanja.

lzdelka ne Cistite s teko¢inami. Uporabite le suho krpo.

V izdelek nikoli ne postavljajte kovinskih predmetov. Ce kovinski predmet vstopi v izdelek, izklopite prekinjevalec elektriénega tokokroga in se obrnite na
pooblas¢enega elektricarja.

Ta izdelek ni namenjen za uporabo pri nudenju medicinske oskrbe. Pri proizvajalcu osebnih medicinskih pripomoékov, kot so sréni spodbujevalniki ali slusni aparati,
preverite, ali so ustrezno zas¢iteni pred zunanjo radiofrekvenéno energijo.

Tega izdelka ne uporabljajte v zdravstvenih ustanovah. BolniSnice ali zdravstvene ustanove lahko uporabljajo opremo, ki je lahko obéutljiva na zunanjo radiofrekven¢no
energijo.

Ta izdelek ne sme biti izpostavljen pretiranemu dimu, prahu oziroma visokim temperaturam in tresljajem.

Za vecjo zmogljivost preprecite stik z neposredno sonéno svetlobo.

Na izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.

Ta izdelek lahko povzro¢a motnje v delovanju drugih elektronskih izdelkov, kot so televizorji, radii, osebni raéunalniki, telefoni ali druge brezzi¢ne naprave.
Svetlobnega vira tega svetlobnega telesa ni mogoce zamenjati. Ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece, je treba zamenjati celotno svetlobno telo.
Delovna temperatura: =20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

Pri uporabi naprave si preberite in upoStevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jam¢iti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo pri§lo do nesre¢ ali
poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.
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[REMESHERT SRS

FRAYIE R E L ERRTE

o Restricted substances and its chemical symbols

£

Unit Ei] & " 7NfEE ZIRR ZR_AB

Lead (Pb) | Mercury (Hg) | Cadmium (Cd) | Hexavalent chromium (Cr*) | Polybrominated biphenyls (PBB) | Polybrominated dipheny! ethers (PBDE)
PCB O o o o O O
Shag O O O O O O
AR - O O O O O

Hth R HEE M - (@] (@] (@] O (@]

#E L BHO01wt%” K B 0.01wt%” FIEREYMEZBNEBBHEN LS BELER

Note1: “Exceeding 0.1 wt%” and “exceeding0.01wt%” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage value
of presence condition.

#%2 O FIEZERAMEZ BN EERBHEN LS BEER,

Note2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

#% 3. 7 FIEZERANEAHRES.

Note3: The “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Turkge: Glvenlik Bilgisi

Cihazi atesten veya sicak ortamlardan uzak tutun. Suya veya bagska bir siviya BATIRMAYIN.

Urtinti skmeyin, onarmayin veya degistirmeyin.

Kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde cihazi kullanmayin.

Muhafazasi kirlmigsa Griint kullanmayin. Elektrik garpmasi tehlikesi.

Urtine kesinlikle 1slak elle dokunmayin.

Bu Uriintin siddetli yagmura veya herhangi bir tir neme maruz birakilmasi ONERILMEZ.

Yangin alarmlari gibi otomatik olarak kontrol edilen cihazlarin yakinina yerlestirmeyin. Bu trlinden yayilan radyo dalgalari bu tlr cihazlarin arizalanmasina ve dolayisiyla
kazaya neden olabilir.

Yakit depolarinda, kimya tesislerinde veya patlatma islemleri devam ederken kablosuz trinlerin kullanimina iliskin kisitlamalara uyun.

Urtinti temizlemek igin sivi kullanmayin. Yalnizca kuru bir bez kullanin.

Urtintin igine asla metal nesneler koymayin. Urtine metal bir nesne girerse devre kesiciyi kapatin ve yetkili bir elektrikgiye basvurun.

Bu Uriintin tibbi bakim saglarken kullaniimasi amaglanmamistir. Kalp pili veya isitme cihazi gibi kisisel tibbi cihazlarin harici RF (radyo frekansi) enerjisine karsi yeterli
dulizeyde korunup korunmadigini belirlemek igin Ureticisine danisin.

Bu UriinG saglik tesislerinde kullanmayin. Hastaneler veya saglik tesisleri, harici RF enerjisine duyarli olabilecek ekipmanlar kullaniyor olabilir.
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Urtin agin duman, toz veya yiksek sicaklik ve titresimden uzak tutulmalidir.

Daha iyi performans igin dogrudan glines 1sigindan kaginin.

Urtintin Uizerine agir nesneler koymayin.

Bu uriin TV, radyo, kisisel bilgisayarlar, telefonlar veya diger kablosuz cihazlar gibi diger elektronik Grlinlerde parazite neden olabilir.

Bu armaturiin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi mriini tamamladiginda tim armatr degistirilmelidir.

Galisma Sicakligr: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Lutfen cihaz calistinrken yukaridaki glivenlik bilgilerini okuyun ve uygulayin. Aygitin yanlis kullaniimasi nedeniyle olusabilecek hasarlardan firmamiz sorumlu degildir.

YkpaiHcbka MoBa : TexHika 6e3neku

+ TpumaiiTe NpUCTpIi Noaani Big BOrHi0 abo rapayoro cepegosuLLa. HE 3aHyproiiTe y Bofly Um 6yAb-AKY iHLLY PianHY.

He po36upaliite, He PEMOHTYTE Ta He 3MiHIoWTE BUPI6.

He BuUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN Tam, Ae 6e3APOTOBI NPUCTPOT 3a6OPOHEHI.

He BUKOpUCTOBYITE BUPIOG, AKLLO MO0 KOPMYC MOLWKOMKEHWIA. Hebe3neka ypaxeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM

Hikonu He TopkaiiTecs BUPO6Y MOKPUMM pyKamu.

HE pekomeHayeTbCA nigaasatv Lei NpoAyKT BIAMBY CUIBLHOMO AoLLy abo 6yab-aKoi Boiory,

He poamillyiite No613y aBTOMaTU4YHO KEPOBaHWX NPUCTPOIB, TaKMX AK NOXEXHa CUrHanisauis. Pagioxsuai, iki BUNPOMIHIOE Liei NPOAYKT, MOXYTb NPU3BECTM A0
HECMPaBHOCTI TakyX NPUCTPOIB | NPU3BECTY A0 HELLACHOTO BUNaKY.

JoTpumyiiTecs 06MeXeHb LLOAO BUKOPUCTaHHA 6e34p0TOBKX NPOAYKTIB Ha CKadax Nanvea, XiMivHnx 3aBoaax abo nif Yac BUKOHaHHA BUGYXOBYX POBIT.

He BUKOPUCTOBYITE PiAVHY ANS OYULLEHHS BUPOBY. BUKOPUCTOBYITE NMLLIE CyXY TKaHWHY.

Hikonu He KnagiTe MeTanesi NpeaMeTV BcepeanHy BUpoby. AKLLO BCepeanHy BUPOBY NOTpanue MeTaneBuii NPeaMET, BUMKHITb aBTOMaTUYHMA BUMMKaY | 3BEPHITLCA
10 YNIOBHOBAXEHOTO e/1eKTPKa.

Llet NnpoayKT He NpU3Ha4eHnit 414 BUKOPUCTaHHSA MNiA Yac HaaaHHA MeAUYHOT OMOMOr . 3BEPHITECSA 0 BUPOGHIKa ByAb-AKMX 0COBUCTIX MeAUYHMX NPUCTPOIB,
Hanpu1Knaz KapAioCTUMYNATOPIB abo CNYXOBMX anaparis, LWO6 BA3HAYNTM, Yy BOHM HANEXHUM YMHOM 3axyLLieHi BiAl 30BHILLHBLOI pafio4acTOTHOI (padio4acTOTHOI)
eHepril.

He BUKOPWCTOBYITE LIt NPOAYKT Y MeanyHX 3aknaaax. JlikapHi Ta MeanyHi 3aknaan MoxyTe BAKOPUCTOBYBATV 06/1aiHaHHS, SIKe MOXe By Ty Yy TMBIAM 40
30BHILUHBOI paaio4acToOTHOI eHepril.

Mpunag cnig 6eperTy Big HaAMIPHOTO AWMy, MY, BUCOKOI TeMMnepaTypu Ta BibpaLliit.

YHUKalTe NPAMUX COHAYHIX NPOMEHIB 15 KPaLLOi NPOAYKTUBHOCTI.

He cTaBTe Bakki NpeameTy Ha Npunag.

Llelt BUpi6 MOXe CTBOPIOBaTW NEPELLKOAM IHLIMM ENEKTPOHHUM MPUCTPOAM, TakVM AK TENEBI30P, Paaio, NepCoHabHi KOMM'toTepK, TenedoHu Ta iHLi 6e3apoToBi
npUCTPOI.

JIxepeno CBiTa UbOro CBITUbHUKA HE MOXKHE 3aMIHWTY; KO AXKEPENO CBITNA JOCATHE KIHLA CBOrO TepMiHy CYX6M, C/liAl 3aMIHITVA BECh CBITUIbHUK.

Po6oua Temnepatypa: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

Byab nacka, yBaxkHo NpoumTaiiTe Ta JOTPUMYITECH BULLEBKa3aHO! iHdopMaLlii 3 TexHiku 6e3neku. M He MOXXeMO rapaHTyBaT, L0 HEHaNEeXHE Yv HenpaBuIbHe
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO HE CMIPUUMHUTE HELLACHWX BUNG/AKIB, Y OTPUMAHHS GyAb-AKUX NOLWKOAKEHD. By/lb Nacka, BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPI 06EPEXHO, Ta Ha
BNIACHMI1 PO3CY/ MPUAMAIOHI PUSUKIA.

Eesti: Ohutusalane teave )
* Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE asetage seadet vette ega muusse vedelikku

88



Arge vétke seadet lahti, arge parandage ega muutke seda.

Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud.

Arge kasutage toodet, mille korpus on katki. Elektrilédgioht.

Arge puudutage toodet margade katega.

Seda toodet EI OLE soovitatav jatta tugeva vihma katte voi muusse niiskesse keskkonda.

Arge pange seadet automaatjuhtimisega seadmete (nt tulekahjusignalisatsiooni) Ishedusse. Sellest tootest kiirgavad raadiolained véivad pdhjustada selliste
seadmete talitlushaireid, mille tulemuseks on &nnetus.

Jargige juhtmevabade toodete kasutamise piiranguid kituseladudes, keemiatehastes voi I6hkamistdode ajal.

Arge kasutage toote puhastamiseks vedelikku. Kasutage ainult kuiva lappi.

Arge pange toote sisse metallesemeid. Kui tootesse satub metallese, lilitage kaitseliiliti vélia ja votke tihendust volitatud elektrikuga.

See toode ei ole ette nahtud kasutamiseks arstiabi osutamisel. Konsulteerige isiklike meditsiiniseadmete (nt stidamestimulaatorid voi kuuldeaparaadid) tootjatega, et
teha kindlaks, kas need on vélise raadiosagedusliku energia vastu piisavalt varjestatud.

Arge kasutage seda toodet tervishoiuasutustes. Haiglad v&i tervishoiuasutused véivad kasutada seadmeid, mis vdivad olla tundlikud vélise raadiosagedusliku energia
suhtes.

Hoidke toode eemal liigsest suitsust, tolmust ning kdrgest temperatuurist ja vibratsioonist.

Parema jdudluse tagamiseks valtige otsest paikesevalgust.

Arge pange toote peale raskeid esemeid.

See toode voib pdhjustada haireid teistes elektroonikatoodetes, nagu telerid, raadiod, personaalarvutid, telefonid voi muud juhtmeta seadmed.

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jduab oma kasutusea I6ppu, tuleb kogu valgusti valja vahetada.

Tootemperatuur: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pohjustaks 6nnetusi ega kahjustusi.
Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.
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English:

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/.

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment
Regulations 2017.

The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukcal.

Bbarapcku:

TP-Link aeknapupa, Ye ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC ChLUECTBEHUTE U3UCKBAHWA ¥ APYrUTE NPUNOXMMI Pa3nopeadn Ha IMpekTvien
2014/53/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.

QDVIFVIHBJ'IHaTa EC [eknapaums 3a CbOTBETCTBME, MOXE Aia Ce Hamepu Ha https://www.tapo.com/support/ce/.

Cestina:

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se z&kladnimi pozadavky a dalSimi prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/
ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Origindl EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na https://www.tapo.com/support/ce/.

Hrvatski:

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/
EZ,2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi https://www.tapo.com/support/ce/.

LatvieSu:

TP-Link ar o pazino, ka STierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigékajam prasibam un citiem
saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tapo.com/support/ce/.

Lietuviy:

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir
(ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tapo.com/support/ce/.

Magyar:

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és més, az idevonatkozd 2014/53/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és
a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtaldlhaté a https://www.tapo.com/support/ce/ oldalon.

Polski:

TP-Link deklaruje, Zze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE,
2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tapo.com/support/ce/.



Romana:

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/
UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasitd la adresa https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovencina:

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalaimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU,
2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Origindl EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tapo.com/support/cel.

Slovenscina:

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in
(EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tapo.com/support/ce/.

YkpaiHcbka MoBa:

Lnm TP-Link 3asBnsie, WO AaHi NPUCTPIi BIiANOBIAAE OCHOBHUM Ta iHLLMM BiANOBIAHMM BuMOram avpekTus 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/
EU Ta (EU)2015/863.

Opwritan Jexknapadii signosiaHocTi EC Bu MoxeTe 3HaiTi 3a nocunaHHsam https://www.tapo.com/support/cel.

Eesti:

TP-Link kinnitab kiesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tapo.com/support/ce/.
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